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В 11     В веках живет могучий дух славянский [Текст]: методико-библиографический материал к 1150-летию со времени возникновения славянской письменности / сост. А. И. Федосеева. – Нагорное: МБУК «ЦМБ», 2013. – 74 с.
Данный методико-библиографический материал содержит  варианты методических разработок для проведения мероприятий, посвященных возникновению на Руси славянской письменности. Сборник предназначен библиотекарям, учителям, воспитателям и другим организаторам патриотического воспитания подрастающего поколения. 

Введение

«Во дни сомнений, во дни тягостных раздумий о судьбах моей Родины, — ты один мне поддержка и опора, о великий, могучий, правдивый и свободный русский язык! Не будь тебя — как не впасть в отчаяние при виде всего, что совершается дома? Но нельзя верить, чтобы такой язык не был дан великому народу!»
И.С. Тургенев
Ежегодно 24 мая в славянских странах отмечается День славянской письменности и культуры. Этот день напоминает об истоках нашей духовности, о том, что русская культура наследует древние и великие традиции славянской культуры, о роли письменности в ее становлении и развитии.
А еще в этот день мы вспоминаем тех, кто воплотил в жизнь многовековую мечту славянских народов написать и прочитать слова родного языка. Мы чтим память святых равноапостольных братьев Кирилла и Мефодия, создавших славянскую азбуку, донесших до нас слово Божье, способствовавших просвещению славян.
 1150 лет назад братья принесли на земли свет письменности и знаний. Это было время, когда религия, государство и наука были слиты воедино, а ученые и писатели жили при монастырях и храмах. Просвещать народы дозволялось только служителям церкви.
По сути своей День славянской письменности и культуры – это праздник русского языка, языка, на котором и сегодня, после всех выпавших на его долю (как и на долю России) испытаний, включая языковые «новшества» последних лет, продолжает говорить около трехсот миллионов человек (4,3%) по всему миру. Значение русского языка огромно, его крайне сложно выразить. Ему посвящены целые тома исследований, и все равно он таит в себе немало тайн и открытий.

«Что делает народ народом? Прежде всего, вера и единый язык. Язык – это словесная икона народа, которая хранит национальное, историческое, культурное и духовное наследство. Разрушь язык, уничтожь его – и народа не будет. Религия, философия, историческое мировоззрение человека, психология народа – все зиждется на языке, а без всего этого народ быстро превращается в электорат и растворяется в истории», - считает иерей Алексий Мороз, и с этими словами нельзя не согласиться.

Тем важнее задача, которая стоит сегодня перед нами: не дать разного рода «экспериментаторам», уже разрушившим созданную трудами целых поколений великую страну, дотянуться до русского языка. К сожалению, мы еще позволяем ненавистникам России навязывать нам их язык и их смысл слов, всё больше становимся рабами их слов и стереотипов, их идеологических штампов и теоретических догм. А для того, чтобы лучше бороться за свой родной язык, мы должны, прежде всего, постичь его историю. «Чтобы воспринимать культурные ценности во всей их полноте, необходимо знать их происхождение, процесс их созидания и исторического изменения, заложенную в них культурную память»,  - говорил Д.С.Лихачев.
В данный сборник вошли методические разработки мероприятий, знакомящие подрастающее поколение с различными этапами развития русской письменности – от зарубок на деревьях и до печатных изданий наших дней. Материал предназначен для использования при подготовке и проведении бесед, уроков, литературных композиций, часов истории, посвященных письменности, языку и культуре наших предков.
В заключении приведен список использованной в процессе подготовки литературы и интернет-ресурсов, а также дополнительная информация для более глубокого самостоятельного изучения данной темы.

Надеемся, что данное пособие будет полезным библиотекарям, учителям, воспитателям и другим организаторам патриотического воспитания молодежи. 
Литературно-исторический час 

«»«Азбука – достояние, чтобы сущего свет постичь»» 
Цели: 


· познакомить учащихся с историей создания славянской азбуки, с историей русского алфавита;

· показать значение научного и просветительского подвига Кирилла и Мефодия, создателей азбуки;

· развивать у учащихся интерес к родной истории, к родному языку;

· воспитывать у учащихся чувство патриотизма, уважения к истории и традициям нашей Родины, гражданственности;

· способствовать развитию у старшеклассников мировоззренческих убеждений на основе осмысления ими исторических событий, умения прослеживать связь истории и современности.

Действующие лица: ведущий, архивариус, летописец, чтецы (1-5), докладчики (1-3). 
Оформление. В качестве наглядного оформления необходимо подготовить слайды или презентацию, дополняющую основной текст, видеоролик с исполнением арии из оперы «Садко». Зал украсить свитками с древними письменами, иллюстрациями, изображающими Кирилла и Мефодия, жизнь славян. Дополнить мероприятие может книжная выставка «Вначале было слово».  

Ход мероприятия
Ведущий. Многие вещи стали нам настолько привычными, что мы на них не обращаем внимания, например, воздух, вода; мы дышим воздухом, пьем воду, считаем их существование настолько для нас привычным, что далеко не всегда сознаем, что без них мы бы не смогли жить.
К подобного рода вещам или, вернее, явлениям относится и язык. Мы далеко не всегда ощущаем важность языка для нас, для всего человеческого общества. Значение письма в истории духовного развития человека трудно переоценить. В языке, как в зеркале, отражен весь мир, вся наша жизнь. И, читая написанные или напечатанные тексты, мы как бы садимся в машину времени и можем перенестись и в недавние времена, и в самое далекое прошлое.

Возможности письма не ограничены ни временем, ни расстоянием; неизмеримо велика его просветительская ценность. Но искусством письма люди владели не всегда. Это искусство развивалось долго, на протяжении многих тысячелетий…

Архивариус. Вначале появилось картинное письмо (пиктография), затем – предметное (идеография, иероглифы) и, наконец, появилось звуковое письмо и слоговое письмо. Слоговое письмо было в употреблении многих семитских народов, в том числе и у финикиян. На основе финикийского письма свой алфавит создали греки. Греческий алфавит лег в основу латинской азбуки, а в 9 веке путем использования букв греческого алфавита было создано славянское письмо. 
Ведущий. Началом своей национальной письменности каждый народ обозначает особую веху в своей истории. Не всегда удается поставить такую веху с точностью даже в несколько столетий. В глубине веков обычно теряются и имена создателей родной письменности, и сведения о том, как начиналась эта письменность, и какие книги первыми были написаны на родном языке. Но у славянской письменности удивительное происхождение. И славяне благодаря целому ряду исторических источников знают о начале славянской грамоты. Мы не только с точностью до года знаем время появления славянской азбуки, но знаем также и имена творцов славянской письменности, и их жизнеописания.
Архивариус. В 863 году в Константинополь прибыло посольство от князя Великой Моравии Ростислава. Великая Моравия (современная территория Чехии) была сильным и обширным христианским государством западных славян. Князь Ростислав стремился к культурной независимости от Священной Римской империи и немецкого духовенства, совершавшим богослужения на непонятной славянам латыни. Посольство передало византийскому императору Михаилу III и патриарху Фотию просьбу Ростислава. 
Летописец. «Земля наша крещена, но нет у нас учителя, который бы наставил и поучил нас, и объяснил святые книги. Ведь не знаем мы ни греческого языка, ни латинского; одни учат нас так, другие иначе, от этого не знаем мы ни начертания букв, ни их значения. И пошлите нам учителей, которые бы могли нам рассказать о книжных словах и смысле их».(из «Повести временных лет»).

Ведущий. К просьбе отнеслись с пониманием. Выполнение ее поручили братьям – Константину (Кириллу) и Мефодию.

Архивариус. Выбор был не случаен. Братья родились в Солуни (ныне Салоники в Греции), где издавна жило много славян. Константин и Мефодий с детства знали славянские наречия и обычаи. Мефодий, получив хорошее образование, в молодости был назначен воеводой в одну из славянских областей Византии. Константин учился у крупнейших ученых своего времени – Льва Грамматика и будущего патриарха Фотия. По окончании учебы служил  библиотекарем в богатейшем патриаршем книгохранилище и преподавал философию.
Ведущий. К поручению царя Михаила братья отнеслись ответственно. Вот как об этом повествует «Житие Константина-Кирилла».

Летописец. «Философ, - обращается к Константину царь, - знаю, что ты утомлен, но подобает тебе идти, ибо дела этого никто совершить не может, как ты». 
Отвечал Философ: «Тело мое утомлено, и я болен, но пойду с радостью, если у них есть буквы для их языка… Учить без азбуки и без книг все равно, что писать беседу на воде».

Говорил ему снова царь: «Если захочешь, то может тебе дать Бог, что дает всем, кто просит без сомнения, и открывает стучащим». Пошел же Философ и по старому своему обычаю стал на молитву и с иными помощниками. И вскоре открыл ему Бог, что внимает молитвам рабов Своих, и тогда сложил письмена и начал писать Евангелия: «В начале было Слово, и Слово было у Бога, и Слово было Бог».   
Чтец 1. Вот азбука – начало всех начал.
               Открыл букварь, и – детством так и дунуло!
               А Константин-философ по ночам
               Не спал, наверно, буковки выдумывал.
               Шептал. Перо в чернила окунал.
               Он понимал, что буковки – основа
               Грядущего неписаного слова,
               Великого, как Тихий океан.

                                                                        Ян Гольцман

Ведущий. Чтобы перевести книги Священного Писания и богослужебные тексты на словенский язык, надо было, прежде всего, создать такой язык. Эта труднейшая задача была выполнена с научной точки зрения безукоризненно. Была составлена славянская азбука; Константин смог уловить в звучании славянского языка основные звуки и найти для каждого их них буквенные обозначения. И это было сделано с удивительной точностью. Каждому звуку соответствовала своя буква. Эта азбука получила название кириллица, в честь церковного имени Константина. 
Архивариус. Первой книгой, переведенной Константином и Мефодием на славянский язык стало «Евангелие». Затем они перевели «Апостол», «Псалтырь» и весь чин церковного богослужения. 
Ведущий. Создать  такой инструмент славянской письменности, который бы передавал все литературные тонкости греческих оригиналов, словарное богатство, разнообразие стилей, это воистину задача не для одного человека и не на одно столетие. А «Повесть временных лет» свидетельствует…

Летописец. «Мефодий же посадил двух попов, хороших скорописцев, и перевел все книги полностью с греческого на славянский в шесть месяцев, начав в марте, а закончив 26 октября…»
Ведущий. Так был создан первый общеславянский литературный язык – язык славянских переводов греческих церковных книг. Новый язык был выразителен, красив и музыкален. На этом удивительно добром, певучем языке наши предки молились Богу и Пресвятой Богородице, просили помощи в своей нелегкой жизни и избавлении Руси от диких, жестоких врагов.

Просмотр отрывка из оперы «Садко» (песнь Садко «Ой, ты буйная дубравушка»)
Ведущий. Создание азбуки и языка – дело важное, но не достаточное. Поэтому вскоре братья вновь отправились в Великую Моравию с переводческой и просветительской миссией. Они избрали себе учеников, обучили их славянской грамоте, подготовили кадры священнослужителей, способных совершать богослужение по-славянски.
Архивариус. Деятельность Константина и Мефодия не могла не вызвать сильного сопротивления немецкого духовенства. Братьев обвиняли в ереси. Утверждали, что письмо славянское «не служит прославлению Божьему». Будто бы Бог «избрал лишь три языка: еврейский, греческий и латинский, на которых подобает воздавать хвалу Богу». 

Ведущий. После трех лет миссионерства Константин и Мефодий вместе с учениками своими отправились к Папе Римскому, которому подчинялись немецкие епископы, чтобы добиться у него разрешения славянского богослужения.

Архивариус. Папа Адриан с большим уважением и почетом встретил братьев. Он благословил их труды, сказав так: «Да исполнится слово Писания: «Пусть восхвалят Бога все народы!» То есть, пусть каждый народ молится Богу на своем родном языке. В течение  нескольких дней в ряде церквей Рима служились литургии на славянском языке. Ученики братьев были посвящены в священнический сан.
Ведущий. Но силы Константина были подорваны. Находясь в Риме, он заболел и незадолго до смерти  (869 г.) «облекся в иноческий образ» и принял новое имя Кирилл. Обращаясь к брату перед кончиной, Кирилл сказал.

Летописец. «Вот, брат, были мы с тобой парой в одной упряжке и пахали одну (и ту же) борозду, и я на поле падаю, окончив день свой. Ты же не смей… оставить учительство свое, ибо чем иным можешь ты лучше достичь спасения».
Чтец 2. В обители горние переходил

Славян просветитель философ Кирилл.

Кирилл умирал. И вставали вдали

Прекрасные храмы нездешней земли.

И звон колокольный сквозь трепетный сон

К нему доходил из грядущих времен,

Где книжною сладостью ум напитав,

Народ отходил от жестоких забав.

А в памяти проходил перед ним

Не гордый Царьград, не властительный Рим,

А юный народ на Дунае-реке,

Что славил Христа на своем языке.

Смиренный Мефодий скорбит недвижим.

Славянские книги приветствует Рим.

Так с верой Христовой навеки сплелась

Славянского слова узорная вязь.
                                        М.Махонина

Чтец 3. Великий день Кирилловой кончины —

Каким приветствием сердечным и простым

Тысячелетней годовщины

Святую память мы почтим?

Какими этот день запечатлеть словами,

Как не словами, сказанными им,

Когда, прощаяся и с братом, и с друзьями,

Он нехотя свой прах тебе оставил, Рим…

Причастные его труду,

Чрез целый ряд веков, чрез столько поколений,

И мы, и мы его тянули борозду

Среди соблазнов и сомнений.

И в свой черед, как он, не довершив труда,

И мы с нее сойдем и, словеса святые

Его воспомянув, воскликнем мы тогда:

«Не изменяй себе, великая Россия!

Не верь, не верь чужим, родимый край,

Их ложной мудрости иль наглым их обманам,

И, как святой Кирилл, и ты не покидай

Великого служения славянам».

                                                        Ф.И. Тютчев

Архивариус. Спустя некоторое время (870 г.) Мефодий был посвящен в сан архиепископа славянских государств Паннонии и Моравии. Таким образом, была создана независимая собственная славянская епархия. Однако столкновения с  немецким духовенством продолжались. Мефодий даже был обвинен в ереси, арестован и заточен в тюрьму, где пробыл два с половиной года. Освобожден он был благодаря решительному вмешательству Папы Римского. 
Ведущий. Мефодий  выполнил завещание младшего брата. Терпя лишения и поношения, он продолжал великое дело – перевод на славянский язык священных книг. За время службы Мефодий закончил перевод Библии и канонических произведений. 

Архивариус. Только смерть помешала Мефодию продолжить отстаивать интересы славянской книжности. 6 апреля 885 года он скончался, оставив преемником лучшего из своих учеников, архиепископа Горазда и около двухсот обученных им священников – славян.
Ведущий. Кирилл и Мефодий твердо верили, что трудятся во имя всех славян, объединенных одним, понятным всем литературным языком. Так оно и было. 

Архивариус. За свою подвижническую деятельность великие братья были причислены к лику святых. День их памяти – 24 мая – стал в России всенародным праздником отечественной письменности и культуры.
Чтец 4. По широкой Руси – нашей матушке
Колокольный звон разливается.

Ныне братья святые Кирилл и Мефодий

За труды свои прославляются.
Все народы, что пишут кириллицей,

Что зовутся издревле славянскими,

Славят  подвиг первоучителей,
Христианских своих просветителей.
В храмах Божиих братьев чтут, к святым

Их причислили, благодарные, -

Через их труды, по молитвам их

Стала Русь святой, Православною.

Ведущий. Славянский алфавит просуществовал на Руси неизменным более семисот лет. Его создатели постарались, чтобы каждая буква первой русской азбуки была простой и чёткой, легкой для письма. 

Они помнили о том, что буквы должны быть и красивыми, чтобы человек, едва увидевший их, сразу захотел овладеть письмом. 
Архивариус. В X-XI веках кириллица состояла из 43 букв: 25 были заимствованы из греческого алфавита, а 18 – построены  относительно самостоятельно для передачи отсутствующих в греческом языке звуков старославянской речи. 
Ведущий. Азбука – совершенно уникальное явление среди всех известных способов буквенного письма. Азбука отличается от других алфавитов не только практически совершенным воплощением принципа однозначности графического отображения: один звук – одна буква. В Азбуке, и только в ней, есть содержание.

Докладчик 1. До наших дней дошло так называемое азбучное Послание. Текст составлен и названий букв славянского алфавита. Название каждой буквы несет определенный смысл.
Азъ — «я».

Буки (букы) — «буквы, письмена».

Веди (веде) — «познал», от «ведити» — знать, ведать.

Объединяя названия первых трех букв азбуки, получаем следующее: «азъ буки веде» — «я знаю буквы».

Объединяются во фразы и все последующие буквы азбуки:

Глаголъ — «слово», не только изреченное, но и написанное.

Добро — «достояние, нажитое богатство».

Есть (есте) —от глагола «быть».

Читаем: «глаголъ добро есте» — «слово — это достояние».

Живите — повелительное наклонение от «жить» — «жить в труде, а не прозябать».

Зело  — «усердно, со рвением» 
Земля — «планета Земля и ее обитатели, земляне».

И — союз «и».

Иже — «те, которые, они же».

Како — «как», «подобно».

Люди — «существа разумные».

Читаем: «живите зело, земля, и иже како люди» — «живите, трудясь усердно, земляне, и как подобает людям».

Мыслите  — повелительное наклонение от «мыслить, постигать разумом».

Нашъ — «наш» в обычном значении.

Онъ — «оный» в значении «единственный, единый».

Покои (покой) — «основа (мироздания)». 

Читаем: «мыслите нашъ онъ покои» — «постигайте наше мироздание».

Рцы (рци) — «говори, изрекай, читай вслух». 

Слово — «передающее знание».

Твердо — «уверенно, убежденно».

Читаем: «рцы слово твердо» — «неси знание убежденно».

Укъ — основа знания, доктрина. 

Фертъ, ф(ъ)ретъ — «оплодотворяет».

Херъ — «божественный, данный свыше» 

Читаем: «укъ фъретъ Херъ» — «знание оплодотворяет Всевышний», «знание — дар Божий».

Цы (ци, цти) — «точи, проникай, вникай, дерзай».

Червь (черве) — «тот, кто точит, проникает».

Ш(т)а (Ш, Щ) — «что» в значении «чтобы».

Ъ, Ь (еръ/ерь, ъръ) представляют собой варианты одной буквы, означавшей неопределенный краткий гласный, близкий к «э». 

Юсъ (юс малый) — «свет», старорусское «яс». 
Ять (яти) — «постичь, иметь».

«Цы, черве, шта Ъра юсъ яти!» расшифровывается как «Дерзай, точи, червь, чтобы Сущего свет постичь!».

Совокупность приведенных выше фраз и составляет азбучное Послание:

 «Азъ буки веде. Глаголъ добро есте. Живите зело, земля, и, иже како люди, мыслите нашъ онъ покои. Рцы слово твердо — укъ фъретъ Херъ. Цы, черве, шта Ъра юсъ яти!» 
И если придать этому посланию современное звучание, получится примерно так:

Я знаю буквы.
Письмо — это достояние.
Трудитесь усердно, земляне,
Как подобает разумным людям.
Постигайте мироздание!
Несите слово убежденно:
Знание — дар Божий!
Дерзайте, вникайте, чтобы
Сущего свет постичь!
Архивариус. Праславянская Азбука – это первый в истории современной цивилизации учебник. Человек, прочитавший и понявший азбучное Послание, овладевает не только универсальным методом хранения информации, но и приобретает способность передачи накопленного знания - т.е. становится Учителем. Недаром существует пословица «Если хочешь постичь истину – начни с азбуки».
Ведущий. Существовавшая до сей поры глаголица почти полностью совпадала с кириллицей по алфавитному составу, расположению и звуковому значению букв, но отличалась более сложной их формой. 

Докладчик 2. Кода и кем была разработана глаголица, точно не выяснено до сих пор. В пользу старшинства глаголицы говорят древнейшие памятники, написанные на глаголице более архаическим языком, близким к фонетическому составу языку южных славян. Серьезность претензий глаголицы на «первородство» подтверждают и палимпсесты (рукописи на пергаменте, в которых старый текст соскоблен и по нему написан новый). На всех сохранившихся палимпсестах соскоблена глаголица, новый текст написан на кириллице. Нет ни одного палимпсеста, в котором была бы соскоблена кириллица, и по ней написана глаголица. Глаголица не похожа ни на один известный алфавит. Она отличается очень запутанным начертанием. Многие ученые признают, что глаголица, скорее всего, целиком изобретена Кириллом и Мефодием. Самые древние книги, написанные глаголицей, дошли из  XI века.
Ведущий. До XI-XII веков  кириллица и глаголица применялись параллельно. Позже графически более совершенная кириллица повсеместно вытеснила глаголицу. 
Докладчик 3. В дальнейшем алфавитный состав и графика азбуки  не раз менялись. Уставное письмо с XIV века было заменено простым и беглым в написании полууставом, который лег в основу первых русских печатных шрифтов. 

Лишь в Петровское время понадобилось внести в алфавит изменения. В 1710 г. Петр I ввел вместо полуустава близкий к современному гражданский шрифт. Царским указом было велено упростить правописание и отменить буквы «юс большой», «юс малый», «кси», «пси», «зело», «омегу», которые стали обузой в русском алфавите. 
В дальнейшем были исключены 12 букв, ставших ненужными. Во второй половине 18 века русский алфавит пополнился новыми буквами, которых не было в славянской азбуке. Это буквы «и краткое» и «Ё».

В начале ХХ века в России возникла потребность в упрощении алфавита и правописания. Такая реформа была проведена в 1918 году. Указом Наркома просвещения были упразднены буквы: «десятеричное», «ять», «фита», «ижица», и буква «ер» на конце слова.

Сейчас наша азбука, составленная Кириллом и Мефодием, является самой простой и удобной. Она содержит оптимальное количество букв – 33. Европейские народы, которые не составили для себя алфавита, а взяли латинский, до сих пор страдают от неудобств. Так, в английском языке, состоящем из 26 букв, звуки ч, ш изображаются двумя буквами. Наша же азбука и сейчас поражает простотой и удобством. 
В современном мире более 70-ти национальных языков построено на кириллической азбуке. Кириллица до сих пор используется русскими, белорусами, украинцами, сербами, болгарами, македонцами и другими народами, причем не только славянского происхождения. 

Ведущий.  Время оставляет след – вчера, сегодня, завтра. В событиях, фактах, камнях, руинах. В сердце и памяти народной.
Архивариус. Нити времени, соединяясь, плетут правдивую летопись, которой нет конца. История – в песне народной. Музыке композитора, в летописи времен. 
Ведущий. История отражается в жизни людей, в облике городов и сел, в красках художника, в резце скульптора, в рифмах поэта, в слове писателя.
Чтец 5. Родной язык
Мой верный друг! Мой враг коварный!
Мой царь! Мой раб! Родной язык!
Мои стихи – как дым алтарный!
Как вызов яростный – мой крик!

Ты дал мечте безумной крылья,
Мечту ты путами обвил.
Меня спасал в часы бессилья
И сокрушал избытком сил.

Как часто в тайне звуков странных
И в потаенном смысле слов
Я обретал напев нежданных,
Овладевавших мной стихов!

Но часто, радостью измучен
Иль тихой упоен тоской,
Я тщетно ждал, чтоб был созвучен
С душой дрожащей - отзвук твой!

Ты ждешь, подобен великану.
Я пред тобой склонен лицом.
И все ж бороться не устану
Я, как Израиль с божеством!

Нет грани моему упорству.
Ты - в вечности, я - в кратких днях,
Но все ж, как магу, мне покорствуй,
Иль обрати безумца в прах!

Твои богатства, по наследству,
Я, дерзкий, требую себе.
Призыв бросаю,- ты ответствуй,
Иду,- ты будь готов к борьбе!

Но, побежден иль победитель,
Равно паду я пред тобой:
Ты – мститель мой, ты – мой спаситель,
Твой мир – навек моя обитель,
Твой голос – небо надо мной!
                                                  Валерий Брюсов.
Ведущий. Мы сегодня прикоснулись к истории дней минувших и напомнили вам о создателях Кириллицы, благодаря которой появился русский язык - прекрасный и могучий.
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Час познаний и открытий с элементами лектория
«Гимн письменам из далеких времен»

Цели:

· способствовать воспитанию чувства гордости за свою культуру, уважения к предкам, оставившим великое духовное наследие;
· углубить представления учащихся об истории возникновения русской письменности;

· воспитывать бережное отношение к языку, к национальной культуре.
Действующие лица: ведущие (1-2), лектор (1-3), чтецы (1-2)
Оформление. Рассказ ведущих и лекторов сопровождается демонстрацией слайдов, дополнить мероприятие можно видеороликами, которых на данную тему множество в интернете. Дополнительную информацию о культуре древних славян можно оформить в виде книжной выставки «Славянства многоликий мир». 
Ход мероприятия

Ведущий 1. Былое быльем поросло. Трава забвенья покрыла старые пепелища. Желание же увидеть собственными глазами то, что было, - неодолимо. В глубине души каждый сознает желание распахнуть окно в исчезнувший мир – подобно магнитному притяжению. Позавчерашнее и вчерашнее живут в сегодняшнем. И увидеть прошлое как небо в звездах – можно.

Да и прошло ли прошлое? Разве оно не с нами? Не в нас? Язык, подобно человеку, изменяясь, все-таки остается самим собой.

Что ведала Русь изначальная о младенчестве своем, о своей колыбели? Что досталось ей от культур, расцветавших и растоптанных потом натиском кочевников? И как – об этом вопрошали еще первые наши летописцы – Русская земля утвердилась?

Ведущий 2. Главной темой нашего разговора будет разговор о письменности. Можете ли вы дать определение этому понятию?
Письменность — знаковая система, предназначенная для формализации, фиксации и передачи тех или иных данных (речевой информации и др. элементов смысла безотносительно к их языковой форме) на расстоянии и придания этим данным вневременного характера. Письменность — одна из форм существования человеческого языка.

Почему Язык и письменность являются едва ли не самыми важными культурообразующими факторами?

Ведущий 1. Если у народа отнять право или возможность говорить на родном языке, то это будет самым тяжким ударом по его родной культуре. Если у человека отнять книги на родном языке, то он лишится самых важных сокровищ своей культуры.

Ведущий 2. В тот момент, когда впервые было высечено, нацарапано имя вождя или бога, или племени – мы никогда не узнаем точно, - тогда началась история. Времена, когда не существовало письменности, так и называются – доисторическими. Мифы всех цивилизаций рассказывают о божественном происхождении письменности, ее ценность люди понимали всегда. И сама возможность писать и читать долгое время оставалась уделом избранных, прежде всего жречества и государственных чиновников.
Ведущий 1. Достоверные свидетельства о начальных этапах возникновения и распространения славянской письменности почти полностью отсутствуют, поэтому представления о ее истории полны разнообразных предположений и даже мифов. Вот уже несколько поколений исследователей пытаются найти ответ на вопрос, существовала ли вообще письменность у славян до миссионерской поездки Кирилла и Мефодия в Великую Моравию и какой была эта письменность.
Ведущий 2. За то время, пока развивается славистика (более двухсот лет), возникло несколько концепций, отвечающих на эти вопросы. Долгое время считалось, что славяне до IX – X веков, то есть до миссионерской поездки Константина (Кирилла) и Мефодия, были бесписьменным народом. Согласно «Житиям» Кирилла и Мефодия, именно они, распространяя среди славян христианство, научили их и письменности, создав для этого принципиально новую азбучную систему. В отечественной и зарубежной славистике такой точка зрения была господствующей до 40-х годов XX века. 
Ведущий 1. Однако, можно ли себе представить, что довольно сильные государственные объединения славян VII – IX веков могли обходиться без письменности, ведь в это время они активно взаимодействовали с соседями, имевшими давние письменные традиции, вели с ними торговлю, заключали разного рода договоры, воевали с ними; да и внутригосударственная административная система к тому времени у многих славян была уже развита значительно? 
Ведущий 2. Исследователи полагали, что для составления документов в докириллическую эпоху славяне использовали греческий или латинский алфавиты «безъ оустроениа», то есть без приспособления знаков этих алфавитов к передаче собственно славянских звуков. Об этом пишет в своем трактате «О письменах» и македонский писатель конца IX – начала Х века черноризец Храбр. 
Он утверждает, что славяне использовали особые знаки для счета и гадания: «ведь прежде славяне не имели книг, но чертами и резами считали и гадали, потому что были язычниками».

Ведущий 1. Помимо этого свидетельства, ученые обнаружили ссылки на докириллическое письмо у славян в сообщениях иностранных путешественников и писателей. Так, арабский путешественник Ахмет ибн-Фадлан во время своего пребывания у волжских болгар в 921 – 922 годах видел обряд погребения русского купца, скончавшегося в Булгарии. Вот как описывает этот обряд путешественник: «Сначала они развели костер и сожгли на нем тело, а затем они построили нечто подобное круглому холму и водрузили на нем имя этого мужа и царя русов и удалились». 
Ведущий 2. Арабский писатель эль-Массуди (умер в 956 г.) в сочинении «Золотые луга» утверждает, что он обнаружил в одном из «русских храмов» пророчество, начертанное на камне. 
Ведущий 1. Арабский писатель Абуль-Фарадж Мухаммед ибн-аби-Якуб (Надин) в своем сочинении «Книга росписи известий об ученых и именах сочиненных ими книг» (987-988) рассказывает о русских буквах, которые вырезались на деревянных дощечках. 
Ведущий 2. Наконец, епископ Мерзебургский Дитмар (976-1018) указывает, что в языческом храме города Ретры на славянских идолах были начертаны особыми знаками их имена.
Ведущий 1. Таким образом, к середине ХХ века  накопилось достаточное количество свидетельств, позволяющих ученым говорить о том, что в докириллическую эпоху у славян существовала своя письменность. 
Ведущий 2. Трудно сказать, каким было докириллическое письмо и имело ли оно книжную традицию, ведь, насаждая христианство, римляне и византийцы стремились уничтожить любые свидетельства былой культуры. Кроме того, в результате последовательного уничтожения материальных свидетельств языческой культуры через целое тысячелетие сохраниться могло немногое, да и к тому, что сохранилось, исследователи всегда относились с большой опаской, подозревая в находках обычную подделку.
Ведущий 1. Главное же доказательство происхождения Славянской культуры даёт нам сохранённое наследие наших предков в виде ведических текстов и книг. Потому, что с момента заселения Земли, народы записывали, хранили и передавали из поколения в поколение заповеди богов, мудрость первопредков, ведические знания.
Ведущий 2. Итак, о том, как начиналась древняя славянская письменность, наш сегодняшний рассказ. 

Чтец 1. Волхв достаёт из тайника расписной берестяной короб. На коробе потускневшими от времени красками нарисована полуптица-получеловек с дивным именем – Гамаюн.

Волхв тихо напевает над коробом:
- Прилети, Гамаюн, птица вещая
Через море разольное, через горы высокие,
Через тёмный лес, через чисто поле.
Ты воспой, Гамаюн, птица вещая,
На белой заре, на крутой горе,
На ракитовом кусточке, на малиновом пруточке.
Открывается короб, вынимается из короба клубок. Затем Волхв устанавливает рамку и начинает осторожно навешивать на неё странно переплетённые нити с узлами.

То не просто узлы, это знаки слов, складывающихся в строки древних славянских песен. Разматывает Волхв клубок и поет песни, и не прерываются нити, и легко разрешает он самые сложные узлы, ибо знает он тайну священного узелкового письма...

Лектор 1. Одним из самых удивительных фактов в истории земель, на которых когда-то жили древние славяне, является то, что задолго до изобретения иероглифов, рун и букв здесь пользовались именно узелковым письмом. К сожалению, до наших времен дошло немного данных о том, каким образом наши предки кодировали и читали информацию с помощью узелков. Сохранились только крупицы знаний, касающихся узелкового письма. Но даже их сегодня имеется в достаточном количестве, чтобы полагать, что эта разновидность предметной письменности была весьма сложной и куда более емкой, чем современная буквица. 
Знаки этой "письменности" не записывались, а передавались с помощью узелков, завязанных на нитях, которые заматывались в клубки-книги. Возможно, эти узлы условно изображали на керамике, металле или бересте. 
Память о древнем узелковом письме осталась в языке, в фольклоре.

Мы до сих пор завязываем "узелки на память", говорим: "связать мысль", "связывать слово со словом", "говорить путанно", "спутать смысл",– а также: "клубок песен", "нить повествования", "узел проблем", "хитросплетение сюжета", "завязка" и "развязка" о начале и конце художественного произведения, "неувязка" – о бессмыслице в тексте, и пр. Сохранилась и пословица, напоминающая нам о бытовании в древности узелкового письма: "Что знала, то сказала, на нитку нанизала".

В сказках Иван-царевич, прежде чем отправиться в путешествие, получает клубок от бабы Яги. В фольклорных сказках, как известно, сохранились отголоски языческой эпохи. И как знать, может быть это не простой клубок, а своеобразный древний путеводитель? Разматывая его, Иван-царевич читал узелковые записи и таким образом узнавал, как добраться до нужного его места.

Важная мысль вязалась красной нитью (отсюда: проходит красной нитью через всё повествование). Нить повествования сматывалась в клубок (отсюда: потерял нить мысли, спутались мысли, путаное повествование). Возможно, древние славяне имели клубки с узелковыми письменами, содержащие географические сведения, клубки мифов и религиозных языческих гимнов, заклинаний. Хранились эти клубки в особых берестяных или деревянных коробах (отсюда: наговорить с три короба). Об узелковом письме упоминается в “Источнике Жизни” (Весть вторая): “Отзвуки сражений проникали в мир, что обжитым был на Мидгард-земле. На самом порубежье была та земля и на ней жила Раса света чистого. Память сохранила множество времён, в узелки связав нить былых сражений”.

При чтении нити с узелками, скорее всего "наматывались на усы" – очень может быть, что это приспособления для чтения.

Узелковая письменность – один из древнейших видов письменности. Узелковым письмом "кипу" и "вампум" пользовались древние инки и ирокезы Узелковое письмо "цзешен" было известно в древнем Китае. Популярным было это письмо и у карел и финнов, где до сих пор находят клубки с письменами. О священном узелковом письме есть упоминание и в карело-финском эпосе "Калевала":

Наносил мне песен дождик.
Мне навеял песен ветер.
Принесли морские волны...
Я в один клубок смотал их,
И в одну связал я связку...
И в амбаре под стропила
В медном ларчике их спрятал.
В фольклорной записи Элиаса Леннрота, собирателя "Калевалы", есть еще более интересные строки, записанные им от знаменитого рунопевца Архиппа Иванова-Пертунена (1769 –1841). Пели  их в качестве зачина перед исполнением рун:

Вот развязываю узел.
Вот клубочек распускаю.
Запою я песнь из лучших,
Из прекраснейших исполню...
В древности узелковая письменность была распространена довольно широко. Это подтверждают археологические находки. На многих предметах, поднятых из захоронений языческого времени, видны несимметричные изображения узлов, служившие не только для украшения. Сложность этих изображений, напоминающих иероглифическую письменность восточных народов, делает обоснованным вывод о том, что они могли применяться и для передачи слов.

Каждому узлу-иероглифу соответствовало свое слово. С помощью дополнительных узелков сообщали дополнительные сведения о нем, например его число, часть речи и пр. 

Узелково-иероглифическая письменность древних славян, видимо, была очень сложна. В прошлом она была доступна лишь избранным: жрецам и высшей знати,– была священным письмом. Основная же масса людей оставалась неграмотной. Этим и объясняется забвение узелковой письменности по мере распространения христианства и угасания язычества. Вместе с языческими жрецами погибали и знания, накопленные за тысячелетия, записанные – "завязанные" – узелковым письмом. 
Ведущий 1. У славяно-ариев существовало несколько видов письменности: 4 основных и 2 вспомогательных. К основным относились Арийские тьраги, Арийская каруна, Расенская молвица, Свято-Русское письмо (Буквица), к вспомогательным – глаголица и словенское народное письмо, которое иначе называли берестяное письмо или «черты и резы». В чем же заключалась главная суть этих видов письменности? 

Лектор 2. Изображённые на плоскости знаки узелкового письма называются Объёмными Тьрагами, или Вязью. Объёмные Тьраги очень сложны по написанию и прочтению, поэтому их используют только особо обученные Да'Арийские Жрецы-Хранители. Для менее подготовленных жрецов Харатьи (тексты) писались Тьрагами и Карунами, имеющими уже плоскостное изображение, но всё же продолжающими передавать образные понятия. Письменность Каруна получила своё название в честь её первой руны “Ка”, означающей (если она стоит впереди) союз, объединение, охват. То есть Каруна – это  сборник различных образов. Она насчитывает 144 основные руны, в дополнение к ним есть ещё руны времени, руны единых образов, руны меняющих образов, руны проникающих образов и т. д. Например, для записи Книги Света использовалось 256 рун. В общей сложности количество рун в Каруне приближается к 5 миллионам.

Веды были записаны не только в Харатьях (книгах из пергамента), но и в Саньтиях, где руны были начертаны на листах из благородного металла (серебра, золота, платины или чистого железа). Начертанные (выдавленные) руны закрашивались (заполнялись) особой красной краской типа киновари. Девять Саньтий составляют один Круг. Эти пластины скреплены тремя кольцами, которые символизируют три мира: Явь (мир людей), Навь (мир духов и умерших предков), Правь (мир Славяно-Арийских богов). Девять Кругов Саньтий составляют смысловой образный сборник, который называют с древнейших времён – Веда.

Саньтий были записаны около 40 тысяч лет назад. Они содержат Заповеди, данные славянским народам и сведения о будущих событиях и многое другое. 
В давние времена человек, единожды услышав Ведическую науку из уст духовного учителя, не только полностью запоминал, но и осознавал откровенный смысл всего сказанного. 
Арийские тьраги – это образные символы, которые соединяют в себе сложные объёмные знаки, передающие многомерные величины и многообразные Руны.  Арийские тьраги имели в своей основе крипто-иероглифические образы. Впоследствии на их основе появились китайские, японские, корейские и другие виды иероглифов, криптограммы крито-микенской культуры, а также – иероглифическое письмо Древнего Египта и Междуречья (Персия, Согдиана и др.)

Арийская каруна включает в себя 256 Рун и является руническим тайнообразным письмом, в просторечии называемым жреческим. Каруна легла в основу древнеэпического санскрита, обычного санскрита и деванагари, которые используются жрецами Индии и Тибета. В упрощённом виде каруна использовалась западными славянами, населяющими Скандинавию, Исландию, Германию, Францию, Великобританию, Данию, Ирландию и другие европейские государства. 
Лектор 3. Расенская Молвица. Данный вид письма называют также образно-зеркальным письмом, так как каждая буква Молвиц несла в себе зеркальное отражение образов. Обычный текст читали слева направо, зеркальный – справа налево. Также были тексты, которые читались по всем четырем направлениям. Данную письменность называли еще Этрусским письмом, так как им писали Расены или Этруски – Славяне и Арии, населявшие в древние времена Италию. Это письмо легло в основу древнего финикийского алфавита. Впоследствии, древние греки взяли финикийскую письменность за основу и выдали её за свою, на основе которой, позже, появилась «латынь».
Свято-Русское письмо или Буквица было самым распространённым среди всех Славяно-Арийских Родов в древности. Письмо применялось для межродовых и междержавных договоров. Известны различные варианты сокращённой Буквицы: византийский унициал, церковнославянский алфавит, древлесловенская (древнерусская) азбука. 
Сюда же можно отнести Велесовицу или шрифт Велесовой книги и шрифт Святорусских Волхварей — текстов, записанных на дощечках из священных древ: дуба, берёзы, кедра и ясеня.

Древлесловенский или древнерусский язык лёг в основу многих европейских языков, в том числе, английского, слова, которых писались «латиницей», а по звучанию и смыслу слов были Славяно-Арийскими.

Глаголица – торговое  письмо использовалось для ведения реестров, подсчётов, записи сделок и торговых договоров. В дальнейшем применялась для записи былин, сказок. Позднее христиане стали записывать глаголицей Псалтыри и Евангелия для привлечения в свою религию богатых людей – русских купцов.

Словенское народное письмо было самым простым. Оно использовалось для передачи кратких сообщений. Впоследствии стало называться «берестяное письмо» или «Черты и Резы». Это письмо постоянного обихода. Каждый Русич владел этим письмом и на куске бересты мог написать сообщение на бытовую тему своему родственнику.
Современная археология даёт полное представление о том, что наши предки ещё в XVI в. до н.э. широко владели фонетической письменностью. У других народов фонетическая письменность не была известна. К грекам она пришла от наших предков спустя 1000 лет в VII в. до н.э. Славянский народ более других народов сохранил культуру допотопной цивилизации. Ещё со II-VII вв. у скандинавов и греков есть сведения, что славяне были образованным народом, обладали многими знаниями и имели свою письменность.
Таким образом, сейчас мы можем с уверенностью сказать, что в докириллическую эпоху славяне имели письменность нескольких типов; вероятнее всего, она была не вполне приспособлена для точной передачи славянской речи и носила слоговой или рунический характер. Распространение у славян христианства явилось политическим шагом как со стороны славян, стремившимися упрочить свое положение в Европе, так и со стороны римско-византийского мира, стремившегося установить свое господство над получавшими всё большее политическое влияние славянскими народами. Частично этим обусловлено практически полное уничтожение древнейшего славянского письма и быстрое распространение новых азбук среди людей, привычных к письменности.

Ведущий 2. Словарный запас русского языка составляет более 5 000 000 слов. Это самый богатый язык на планете. Базовые слова русского языка относятся к перворечи и имеют сакральный смысл. Сегодня 40% слов в русском языке уже не однозначны. Базовые слова вытесняются как архаичные. Вместе с потерей этих слов мы постепенно теряем нашу родовую память. 
Ведущий 1. Сегодня вы не раз слышали о том, что письменность древних славян была образной, т.е. за каждой буквой, знаком стоит определенный образ. Согласно  мудрости наших предков «ОБРАЗ» - это совокупность многих знаний, которые объединяются в определенное описание предмета или явления. Каждый образ несет в себе глубинную суть. Эта суть дает возможность понять предназначение и существование данного образа. Только ясный и чистый ум человека способен проникать в глубинную суть любого образа, в том числе и образа мысли, минуя второстепенное, ярко и детально представить образ, мыслить образами. Раньше все буквы были образами. Чем больше образов, тем больше буквиц. Но современный человек, читая древние буквицы, воспринимает их значение не совсем верно. 
Например, какие образы возникают у вас на букву А, В, К, Л и др? (слушатели называют слова)
Ведущий 2.  А в древнеславянской азбуке этим буквам соответствуют образы: А (азъ) бог, живущий и созидающий  на земле; В (веди) мудрость земного плана, знание; К (како) объединение человека с Вселенной; Л (люди) общность, объединение мирно мысляших. 
Ведущий 1. Соединение образов буквиц в слове придает ему свой определенный смысл. Давайте разберем несколько примеров.

«ВЕРА»  - в переводе с рунического письма означает — просветление знанием. ВЕдать РА.  «РА» – Изначальный Свет. Солнце, свет, знание.
«ПУТЕШЕСТВИЕ» — путём шествовать, означает идти своим путём, другими словами искать свой путь, смысл своей жизни и реализовать себя. В наше время, это слово приобрело совершенно банальное значение, смысл которого сводится к физическому перемещению человека из одной точки в другое. Наши предки имели для этого другое слово —СТРАНСТВОВАТЬ, которое в современном языке применяется всё реже и реже.

«РАЗВИТИЕ» -  образовано из двух слов РА и ВИТОК или ВИТОК РА. Буква З выполняет функцию соединения двух корней РА и ВИТОК. Корень РА несёт в себе смысл просветления, а корень ВИТОК — переход на более высокий уровень понимания, просветления. В русском языке все больше в этом значении употребляют английское слово «эволюция»
«РАЗУМ» -  имеет аналогичную природу. Разум — РАзУМ, просветлённый УМ. Таким образом, наши предки разделяли такие понятия, как умный человек и разумный  человек, ум и РАзУМ. Умным мог быть любой человек, который мог достаточно хорошо и быстро соображать, принимать решения и анализировать. А разумным называли только человека с просветлённым умом!
Возьмём слово «РАЗБОЙ» и производное от него слово разбойник. Современный смысл этого слова знаком каждому, но не всегда так было. Были времена, когда слово разбой и разбойник были почётными и несли положительный смысл для любого русского человека. И, как это и не звучит дико для современного русского человека, это было именно так! Слово РАзБОЙ, БОЙ за РА, означало людей, БИВШИХСЯ ЗА РА! Другими словами, слово разбой, означало сражение на стороне Светлых Сил против Тёмных! И, соответственно, разбойниками были все те, кто сражался, бился на стороне Светлых Сил.

«ПОТОМКАМ» -  ПОТОМ КАк Мы

«БЛАГОРОДНЫЙ» - БЛАГО  РОДУ  человек несущий БЛАГО своему РОДУ

 «МУЖЧИНА»  - МУЖ  ЧИН его

 «РАДУГА» -  РА(солнце,свет) ДУГА световая дуга
 «ПОП» - на Руси использовалось как ругательное П-О-П - Прах Отцов Предавший
«ВЕДЬМА» - Ведающая Мать, то есть женщина, успешно взрастившая шестнадцать детей в родовой традиции (подмена понятий)
 «ВЕСТА» обученная и подготовленная к замужеству девица, а «НЕВЕСТА» хоть и готовая, но не обученная или испорченная, потому в жены невесту никто не брал, это считалось БРАКОМ. Здоровая наследственность нашими предками сохранялась благодаря девственной чистоте Весты – от гулящей девушки хорошего потомства не получишь. Нравственно падшую девушку считали испорченной, не достойной замужества. Когда юноша брал в жёны «порченую» девушку, такое воссоединение называли «БРАКОМ», а не Семейным Союзом. 
Ведущий 2. Замена буквицы в слове, меняет и его смыслообраз, хотя фонетика слова может оставаться прежней. К примеру, замена во многих словах буквы З на букву С немедленно убивает эти слова и принципиально меняет их смысл и значение, и нарушает гармонию и резонанс с генетикой предков. Давайте сразу же и проверим это. Живое слово БЕЗкорыстный, обозначающее человека, не имеющего корыстных интересов (без корысти), после замены превращается в БЕСкорыстный (бес корыстный). В русском языке слово БЕС означает, как хорошо всем известно, нечистую силу. Слово  БЕЗсердечный, обозначающее человека БЕЗ СЕРДЦА, бездушного, жестокого, после подмены превратилось в слово БЕСсердечный, таким образом, получается сердечный бес. Не правда ли, любопытный перевёртыш?! И это — не случайное совпадение. Возьмите другие слова сБЕСом и получите ту же картину: БЕСсильный, вместо БЕЗсильный. Слово БЕЗполезный, означающее действие без пользы, превратилось в полезного БЕСа — бесполезный. И таких слов много: беспутный, бесчувственный, бесчестный,  бесцельный, бесстрашный и т.д. И это далеко не все слова, в которых, заменив букву «З» на букву «С», принципиально изменили и само слово, и его значение. Желающие могут убедиться в этом сами, открыв любой словарь русского языка…
Чтец 2. Забытое слово

Утрачен смысл слов забытых,
Под толщей времени сокрытых:
Глубоких, русских, настоящих,
Премудрость вечности хранящих.
Душой я к слову прикасаюсь
И в тайны слова окунаюсь!
Ни в словарях, ни в речи ныне
Нет любочестия в помине.
Вошли слова иные в моду - 
Материальному в угоду.
Великодушие сменилось,
Увы, на выгодную милость.
Сегодня жертвенность другая - 
Во имя благ земного рая.
Но слово отблеском зарницы
Иль опереньем чудо-птицы,
Я верю, засияет снова:
Опять началом станет Слово!

                         Гостюхина Т. А.  Пермский край  г.Чернушки
Ведущий 1. Из всего вышесказанного следует что, чтобы понять глубинный смысл слов, языка, нужно освоить не сочетание букв, не буквонаписание, а соединение образов, соединение по сути: почему это говорится так, а это иначе и какой смысл в это вложен. Вот это и будет самое правильное: нужно познать основу, чтобы понять всё остальное. 
Ведущий 2. Именно это и говорил в свое время Л.Н.Толстой: «Язык – орудие мышления. Обращаться с языком кое-как – значит, и мыслить кое-как: неточно, приблизительно, неверно». 
Ведущий 1. Выдающийся русский философ, писатель и публицист Иван Александрович Ильин считает, что в каждом слове русского языка, в его звучании, открытой простоте, скромности, целомудрии, гибкости и в то же время коварности, ритмичности скрыта великая власть, могущество, тайный смысл. В словах живет прошлое и настоящее народа, его традиционный и современный быт. Они отражают исторический этап развития искусства, словесности… Слова – это памятник культуры и памятник культуре. Поэтому русский язык – дивный дар, который надо любить и беречь.

 Ведущий 2. «Относитесь к родному языку бережно и любовно. Думайте о нем, изучайте его, любите его, и вам откроется мир безграничных радостей», - писал Д. С. Лихачев.
Ведущий 1. Как часто мы относимся к таким призывам со спокойным небрежением, не задумываясь о том, какой строгий и точный смысл они несут. А ведь именно с помощью родного языка мы познаем мир, приобщаемся к тому огромному опыту, который накопило человечество, познаем ту самобытность национального характера, ту душевную и духовную высоту, которую русский народ достиг только благодаря своему языку.

Ведущий 2. Несомненно, духовное богатство России будет жить до тех пор, пока жив могучий русский язык. 
 Ведущий 1. Настоящее прорастает из прошлого, а будущее из настоящего. И чем глубже мы постигаем прошлое, тем лучше способны предвидеть и творить будущее. Древние письмена хранят еще немало тайн. Нам предстоит их разгадать. 
Ведущий 2. Наш век  характеризуется стремительным ростом объема информации. Но мы склоняемся над книгой, чтобы постичь азы информации. Футурологи предрекают книге смерть. Не хочется верить, что книге суждено погибнуть.    Прошедшая длинный путь от глиняных табличек и свитков папируса до современного тома, она озарит людей будущего счастливыми минутами общения с духовным богатством, накопленным веками. 
Ведущий 1.И среди тех сокровищ  заблестят, как редкие бесценные каменья, рассказы древних о себе, возвращенные к жизни усилиями многих ученых, которые заставили заговорить умолкшие письмена.  
  Чтец 3. А все же до жалости редко

Среди почитаемых книг

Мы ищем язык наших предков –

Для нас неудобный язык.

Пускай, не во всем он понятен

И мудрым ученым порой,

И белых в нем более пятен,

Чем даже на карте земной, - 
Но вслушайтесь в давнюю эту

Эпоху, за каждой строкой

В словах легковесности нету,

Поспешности нет никакой!

Над лунным челом летописца

Татарские кони храпят.

И все ж принимает страница

Не каждое слово подряд:

Когда они слабы и мелки,

Негоже и браться за труд,

Над ним не секундные стрелки,

Смертельные стрелы поют.

И долгий подсказывал опыт,

Что выразить может верней

Коней несмолкающий топот,

Звон лат, и монет, и церквей,

Набата отверстое горло,

Рев рога и дробь топора, -

Не наше ленивое «ОРО»,

А страшное грозное «РА»!

Великих высот достигали

Два слога в звучанье стальном,

Двумя оставаясь слогами

В воинственном слоге одном.

И с краткостью – признаком силы

Слова обретали тогда

Летящую тяжесть секиры.

Спокойною грузность плода …

Да здравствует старославянский!

В нем кров замешалась и пот!

Густой, непрозрачный и вязкий,

Тяжелый. Как сотовый мед!

Как капли его золотые,

Живут и сейчас в языке

Слова налитые, густые.-

Хоть каждое взвесь на руке.

Они веселы и суровы.

До наших времен донесли

Значительность каждого слова

В начале российской земли.

                                  О. Дмитриев « Старославянский язык».

Историко-патриотическая конференция «
«И слово светом проросло»
Цель:

· познакомить учащихся с основными памятниками древнерусской литературы, с историей возникновения книгопечатания, с первыми крупными библиотеками на Руси; 

· развивать у учащихся интерес к родной истории, к родному языку;

· воспитывать у учащихся чувство патриотизма, уважения к истории и традициям нашей Родины, гражданственности;
· способствовать развитию у школьников мировоззренческих убеждений на основе осмысления ими исторических событий, умения прослеживать связь истории и современности; 
· помочь почувствовать нравственное, эстетическое воздействие культурного наследия на духовную жизнь человека.
Действующие лица: ведущие 1-2,  ученики 1-9 (готовят выступления по отдельным темам), чтецы 1-6.
Оборудование. Для наглядного оформления используются иллюстрации, портреты, репродукции картин. По ходу мероприятия на экране демонстрируются слайды. Отрывок из фильма «Первопечатник Иван Федоров» реж. Г.Левкоев, отрывок из фильма «Князь Игорь» » реж. Р.Тихомиров или из одноименной оперы А.П.Бородина (на усмотрение организатора), видеоролик о библиотеке Ивана Грозного.

Сообщения для проведения конференции могут быть другими на усмотрение организатора. Приведена примерная, ориентировочная программа конференции.

Ход мероприятия.

Ведущий 1. И в языческие времена, и в первые столетия христианства основополагающим при формировании русской культуры было древнеславянское наследие.  Яркое и убедительное свидетельство силы и самобытности культуры древней Руси – её письменность, летописи, древние книги – это показатели высоты и жизнеспособности русской литературы, культуры и истории.

Ведущий 2. Само слово «культура» в переводе с латыни означает «обработка, возделывание». Рукотворное, созданное человеком – это разнообразный, безбрежный и бесконечно интересный мир для познания. Это всё, что придумано и произведено людьми – общественная мысль, просвещение, наука, литература и искусство. Наша русская культура уже давно заняла в мире достойное место. Это культура народа с открытой душой и большим сердцем. И мы все делаем лишь первые шаги на пути к познанию национального художественного наследия, к приобщению к драгоценному достоянию России.

Ведущий 1. Наша историко-патриотическая конференция посвящена знакомству с культурным наследием наших предков. И мы открываем его первую страницу  «Памятники древнерусской письменности», которая познакомит вас с самыми известными изданиями древнерусской книжной культуры.
«Памятники древнерусской письменности».

Ученик 1. Книжное дело на Руси. 

В Древней Руси, как и во всей Европе, первым печатным книгам предшествовали книги рукописные. Переписывание в те времена служило единственным способом размножения старинных книг. На Руси переписчики существовали уже при правлении Ярослава Мудрого – в начале одиннадцатого столетия.

 В те далекие времена монастыри являлись школой для народа и были единственным источником грамотности. Процесс переписки старинных книг был налажен в легендарной Троице-Сергиевой лавре. Так как бумаги в те времена не было, старинные книги писались преимущественно на бересте. Этот материал в Древнерусском государстве получил широкое распространение.

 Старинные книги переписывались не только для потребностей русских монастырей, но и для продажи. Несомненно, монастыри выполняли важную просветительскую функцию. Практически при каждом церковном учреждении существовали специализированные книгохранилища, которыми заведовали «страцы», именовавшие себя «книгохранителями». Так, в хранилищах Троице-Сергиевой лавры с давних времен находилось более восьми сотен рукописных старинных книг, самые древние из которых были созданы в двенадцатом столетии, а более четырехсот манускриптов – в шестнадцатом веке.

 Процесс переписывания старинных книг занимал большое количество времени: в некоторых случаях в течение двух-трех лет. Писец, принимавшийся за переписывание книги, проводил на бумаге параллельные линии для ровного написания строк. Древнерусские книги писались крупным шрифтом – уставом, или более мелким полууставом. Каждая страница имела широкие «берега», т.е. поля.

 Для написания книг в древние времена использовались железистые чернила, способные глубоко проникать в пергамент. Цвета чернил, использовавшихся для создания рукописей, сохранились в большинстве случаев до сегодняшнего дня. В те времена создавались «лицевые» рукописи, содержавшие лики святых или Иисуса Христа. Также некоторые старинные книги украшались библейскими сюжетами. В древних книгах подобные рисунки выполнялись точно и тщательно, поэтому многие из них поражают современников своей кропотливой и тонкой отделкой, художественностью и искусной окраской работы.

 Как правило, начальные буквы стихов украшались красками и золотом, а также цветами и узорами. По окончанию трудов над книгой, переписчики излагали свои мысли на последней странице. С развитием русского государства, города становились более богатыми, количество жителей и число церквей увеличивалось, поэтому в книгах ощущался сильный недостаток. В это время книги переписывались по частям, поэтому на Руси сложно было найти полный список Библии.

 Писцы, занимавшиеся переписыванием старинных книг, должны были не только хорошо владеть грамотой, но и знать с какого источника списывать слово Божие, чтобы читатели не получали ложных сведений. Однако даже переписчики, имевшие огромный опыт, допускали огромное количество ошибок. Постепенно переписью старинных книг стали заниматься добровольцы, создававшие книги для продажи на ярмарках. Кроме того, в создании книг начали принимать участие художники. Так, писцы оставляли пропуски в тексте, которые заполнялись рисовальщиками, использовавшими киноварь.
Чтец 1. Переписчик.
На кожаном листе пред узеньким окном
Строй ровных, чётких букв выводит он пером
И красную строку меж чёрными рядами
Вставляет изредка; заморскими зверями,
Людями, птицами, венками из цветов
И многокрасочным сплетеньем завитков
Он украшает сплошь — довольно есть сноровки —
Свои пригожие заставки и концовки
И заголовки все, — ведь некуда спешить!
Порой привстанет он, чтоб лучше заострить
Перо гусиное, и глянет:
Кротко солнце
Столбом прозрачным шлёт свой свет через оконце,
И золотая пыль струится меж лучей;
Вдали над белыми громадами церквей
Блистают купола; проворно над крестами,
Как жар горящими, проносятся кругами
Стрижи весёлые; а тут, вблизи окна,
Малиновка поёт и стукает желна.
И вновь он склонится, заставку вновь выводит
Неярким серебром; неслышно день проходит,
Настанет скоро ночь, и первая звезда
Благословит конец пригожего труда.

                                              М.Богданович
Ученик 2. Книга, которая появилась и пропала.

Начиная рассказ о древних книгах, нельзя не упомянуть о той, которая до сих пор вызывает горячие споры ученых и историков  - «Велесова книга». Пожалуй, ни одна книга не вызвала своим появлением таких яростных и продолжительных баталий, как эта.
В 1919 году полковник белой армии Али Изенбек в разоренном имении князей Донских-Захаржевских обнаружил связку дощечек с неизвестными письменами. Дощечек по разным версиям было 35 или 37. Дощечки соединялись как книга, некоторые – как альбом. На них были нарисованы прямые параллельные линии, под которыми «подвешивались», размещались буквы, - висячее письмо, как в санскрите или хинди. Буквы вдавлены, во вдавленные места втерта краска, дощечки покрыты чем-то вроде лака. Буквы плотно прижимались друг к другу без интервала. Подобный тип текстов называется «сплошняком» и характерен для кириллического строя Древней Руси. Некоторые буквы напоминали греческие заглавные буквы, некоторые походили на санскритские.
Полковник Изенбек эмигрировал в Брюссель. Там литератор Миролюбов Ю.П. скопировал дощечки и с некоторых сделал фотостатные снимки, правда, плохого качества. 

По утверждению переводчиков, книга создана древнерусскими жрецами-язычниками. Тексты охватывают время с V века до н.э. до IX века н.э. – до времени князя Аскольда. «Велесова книга» начинает рассказ с легендарного исхода древних руссов из Семиречья во втором тысячелетии до нашей эры в Индию. В тексте говорится о происхождении родов древлян, кривичей, полян, северян, руссов. Часто упоминается имя бога скота Влеса, или Волоса, Велеса. Отсюда и название книги – «Влесова», «Велесова».

Если признать подлинность книги, следует признать подлинность и достоверность изложенного в ней. Это означает переворот в истории не только Руси, но и всего мира и признание письменности Руси как самой древней.

Одна из первых советских исследовательниц, известный языковед и палеограф Л.П.Жуковская отмечает: «За древность говорит так называемое «подвешенное» письмо, при котором буквы как бы подвешиваются к линии строки, а не размещаются на ней. Для кириллицы эта черта не спецефична, она ведет скорее к восточным (индийским) образцам. В текста сравнительно хорошо выделена сигнальная линия, проходящая у всех знаков посредине их высоты, что является свидетельством в пользу наибольшей древности докириллического памятника».

В 1959 году в Академии наук СССР «Влесова книга» была подвергнута экспертизе, которая в общем-то пришла к тем же выводам, что и Жуковская. Позже был проведен лингвистический анализ, на основании которого были сделаны выводы о том, что памятник – подделка.  И по многим признакам это дело рук известного в XIX веке мистика, коллекционера и фальсификатора древностей Сулакадзева, современника Г.Р.Державина.

После смерти Сулакадзева в 1830 году все рукописи его коллекции, среди которых были какие-то буковые дощечки, исчезли. Сулакадзев действительно подделывал датировку на принадлежавших ему документах, «удревняя» их. Но масштабных подделок не известно. А «Велесова книга», если она подделка, требовала огромного труда. Все  подделки и справления Сулакадзев делал на на памятниках, которые он «выпускал в свет», а о «Велесовой книге» при его жизни ничего не было известно, кроме смутного упоминания о каких-то дощечках в его коллекции. 
Самое печальное, что в 1941 году Изенбек умер, а все его дощечки пропали в тайниках гестапо. Осталась одна фотография и копии, сделанные Миролюбовым, Ребиндером и Куренковым. Конечно, для серьезных выводов этого мало. Интерес к «Велесовой книге» не пропадает и по сей день, хотя подлинность древней книги большинством ученых отрицается.

Ученик 3. Памятники древнерусской книжной письменности XI-XIII вв.

Рукописных книг XI-XIII вв. до наших дней сохранилось не столь уж много. По данным Археографической комиссии, от XI в. сохранились 33 рукописи, а от XII — 85, хотя в то время их было, несомненно, значительное количество. По утверждению некоторых специалистов, в XI-XIII вв. на Руси имели хождение не менее 85 тыс. одних церковных книг.
Частые пожары, междоусобицы и нашествия кочевников, приводившие к разорению городов и сел, были причинами гибели древних русских книгохранилищ и замечательных памятников письменности. 
Гибли книги и от других причин. Они ветшали, рвались, портились от неумелого хранения. «Четьи», т.е. книги, предназначенные для чтения, особенно наиболее популярные, зачитывались до дыр. Драгоценные пергаменные листы книг использовались для оклейки стен вместо обоев, для переплета других книг, уничтожали их крысы и т.д. 

По всем этим причинам немало ценных рукописных книг дошли до нас в испорченном виде и с трудом поддаются реставрации: отсутствуют многие листы, нет начала или конца, пергаменные листы прогнили, выцвели чернила и т.д. Однако каждый сохранившийся древний пергаменный лист рукописи или ветхая рукопись могут представлять собой огромную культурную и научную ценность и требуют самого бережного отношения и внимания. 

Старейшие сохранившиеся русские книги относятся к XI в. Их немногим более двух десятков (включая отрывки), большинство из них — богослужебные или религиозно-нравоучительные, шесть Миней, четыре Евангелия, четыре Псалтыри; жития святых, сочинения отцов церкви.
Великий Новгород – древний центр грамотности и письменности. Здесь зародилось книжное искусство Древней Руси, здесь ученые люди начали вести летописи: записывать события по годам, или по «летам».

Одними из самых ранних памятников древнерусской письменности являются найденные в 1951 году в Новгороде берестяные грамоты. Берестяные грамоты представляют собой куски березовой коры, на внутренней стороне которой острым предметом (предположительно костяным стержнем) процарапаны знаки. Берестяные грамоты датируются 10-11 веками. Найдены также грамоты, которые написаны в 17, 18 и даже в 19 веках. Для письма на таких грамотах уже использовали чернила. Новгородские грамоты представляли собой свитки, которые были либо выброшены, либо утеряны. Содержание текстов грамот носит характер частной переписки, в которой обсуждаются хозяйственные, торговые и бытовые вопросы, жалобы, адресованные высшим государственным лицам, школьные записки. Ученые предполагают, что некоторые грамоты писали женщины. Благодаря этим находкам стало ясно, что грамотность в Древней Руси была широко распространении. Практически все найденные грамоты написаны простыми людьми. При раскопках в Новгороде было найдено более 500 грамот, большинство из которых написано кириллицей и датируются 11 веком. Позже берестяные письмена обаружили в Пскове, Смоленске, Витебске, Старой Руссе.
Памятником письменности 11 века является Остромирово Евангелие. Известен точный период его написания: 1056 – 1057 годы. Евангелие написано на пергаменте золотым раствором и богато украшено орнаментом. Евангелие включает 294 листа. Известны имена людей, написавших Остромирово Евангелие. Это дьякон Григорий и посадник Остромир (Стромил), который поручил его написать. Евангелие написано от руки крупным уставом. Устав – это вид написания букв, которые были правильной формы, одинаковой высоты и писались без наклона. Остромирово Евангелие является не только памятником древнерусской письменности, но и памятником древнерусского искусства. Оно хранится в Санкт-Петербурге в библиотеке имени М.Е. Салтыкова-Щедрина. Ни одна из старославянских книг, кроме «Остромирова Евангелия» не имеет даты в тексте. 

Долгое время Остромирово Евангелие считалось самой древней датированной славянской книгой. Но в 2000 году археологической экспедицией академика В.Л. Янина в Великом Новгороде обнаружена сенсационная находка: деревянная книга-триптих (складень с тремя створками), появившаяся на свет в 1029 году, а значит, как минимум на 25 – 30 лет раньше, чем Остромирово Евангелие.

Что же представляет собой эта первая из известных рукописных книг славянского мира? На обложке изображены орнамент и крест. А «страницы», залитые воском, исписаны десятками строк. Тексты в ней – духовные, из Псалтыри. Книга служила и учебным пособием: на восковых «листах» ученики писали, потом стирали написанное, а поверх писали новое. Каждая дощечка имеет прямоугольное углубление, залитое воском; на средней дощечке такие углубления сделаны с двух сторон, это восковые страницы, так называемые церы. Орудием письма на церах (навощенные дощечки) служили "стилосы" – металлические или костяные стержни, заостренные для писания по воску на одном конце и снабженные плоской лопаточкой для стирания написанного, на другом. Написавший ее мастер, наверное, был свидетелем крещения Руси в 988-990 гг. 
Итак, Новгородская псалтырь (так её назвали ученые) – самый ранний памятник церковнославянского языка русского извода. Становится ясно, что даже Остромирово евангелие, которое традиционно рассматривается как отражение "младенческого" состояния русской письменности, в действительности отражает уже значительно продвинутый этап ее развития.

Ученик 4. Повесть временных лет.
«Повесть временных лет» занимает в истории русского общественного самосознания и истории русской литературы особое место. Это не только древнейший из дошедших до нас летописных сводов, повествующий о возникновении Русского государства и первых веках его истории, но одновременно и важнейший памятник историографии, в котором отразились представления древнерусских книжников начала XII в. о месте русичей среди других славянских народов, представления о возникновении Руси как государства и происхождении правящей династии, в котором с необычайной ясностью освещены, как бы сказали сегодня, основные направления внешней и внутренней политики. Русь осмысливает себя как православное государство, уже с первых лет своей христианской истории освященное особой божественной благодатью: оно по праву гордится своими святыми покровителями, своими святынями, своими духовными наставниками. Гарантией целостности и военного могущества Руси должно было являться владычество в ней единой княжеской династии — Рюриковичей. Поэтому напоминания, что все князья — братья по крови,— постоянный мотив «Повеcти временных лет», ибо на практике Русь сотрясают междуусобицы и брат не раз поднимает руку на брата. Еще одна тема настойчиво обсуждается летописцем: половецкая опасность. «Повесть временных лет» вводит своих читателей в самую гущу этих актуальных для того времени политических, военных, идеологических проблем. Но кроме того, по словам Д. С. Лихачева, «Повесть» являлась «не просто собранием фактов русской истории и не просто историко-публицистическим сочинением, связанным с насущными, но преходящими задачами русской действительности, а цельной литературно изложенной историей Руси». Можно с полным основанием рассматривать «Повесть временных лет» как памятник литературы, донесший до нас и записи устных исторических преданий, и монастырские рассказы о подвижниках, и представивший саму историю как повествование, рассчитанное на то, чтобы остаться не только в памяти читателей, но и в их сердце, побудить их к размышлениям и поступкам, направленным на благо государства и народа.

«Повесть временных лет» дошла до нас лишь в поздних списках, старшие из которых отдалены от времени ее создания на два с половиной — три столетия. Но сложность ее изучения не только в этом. Сама «Повесть временных лет» — лишь один из этапов истории отечественного летописания, истории, реконструкция которой представляет чрезвычайно сложную задачу.

В 70-х гг. XI в. создается летописный свод Никона, в 1093—1095 гг. — так называемый Начальный свод. В начале XII в. (в 1113 г.?) монах Киево-Печерского монастыря Нестор создает «Повесть временных лет», существенно переработав предшествующий ей Начальный свод. Он предпослал рассказу об истории Руси обширное историко-географическое введение, изложив свои взгляды на происхождение славян и на место русичей среди других славянских народов; он описал территорию Руси, быт и нравы населявших ее племен. Помимо летописных источников Нестор использовал переводную византийскую хронику — Хронику Георгия Амартола, в которой излагалась всемирная история от сотворения мира и до середины X в. Нестор включил в «Повесть временных лет» тексты договоров Руси с Византией, добавил к содержавшимся уже в летописях его предшественников историческим преданиям новые: о сожжении Ольгой древлянского города Искоростеня, о победе юноши-кожемяки над печенежским богатырем, об осаде печенегами Белгорода. Нестор продолжил повествование Начального свода описанием событий конца XI — начала XII в. Именно под его пером «Повесть временных лет» превратилась в стройное, подчиненное единой концепции и литературно совершенное произведение о первых веках русской истории.

"Повесть временных лет" сыграла важную роль в развитии областных летописей и в создании общерусских летописных сводов ХV – ХVI вв.: она неизменно включалась в состав этих летописей, открывая собой историю Новгорода, Твери, Пскова, а затем и историю Москвы и Московского государства. 
В литературе ХVIII-ХIХ вв. "Повесть временных лет" служила источником поэтических сюжетов и образов. Так, А. П. Сумароков, создавая свои трагедии, обращался не к античным сюжетам, а к событиям русской национальной истории (трагедии "Синав и Трувор", "Хорев"), Я. Б. Княжнин свою тираноборческую трагедию "Вадим Новгородский" строит на материале летописи. Большое место занимают образы Владимира, Святослава, Олега в романтических "Думах" К.Ф. Рылеева, проникнутых пафосом свободолюбивых идей. Поэтичность летописных сказаний прекрасно почувствовал, понял и передал А. С. Пушкин в "Песне о вещем Олеге". В летописях старался он "угадать образ мыслей и язык тогдашних времен" для своей исторической трагедии "Борис Годунов". Созданный поэтом величавый по своей духовной красоте образ летописца Пимена явился, по словам Ф. М. Достоевского, свидетельством "того мощного духа народной жизни, который может выделять из себя образы такой неоспоримой правды".

И в наши дни летопись не потеряла своего большого не только историко-познавательного, но и воспитательного значения. Она продолжает служить воспитанию благородных патриотических идей, учит глубокому уважению к славному историческому прошлому нашего народа.  

Ученик 5. «Слово о полку Игореве» самое прекрасное, величественное, лирическое и трагическое одновременно произведение во всей русской литературе. Создание «Слова» исследователи датируют концом 1185-1187 годами. В нем описывается поход новгород-северского князя Игоря Святославича против половцев в апреле 1185 года. 
Авторства «Слова» достоверно не установлено, хотя упоминаются многие – от вещего певца Бояна до великих князей. С уверенностью можно сказать одно: автор был настоящим патриотом своей Родины, сердцем воспиринявшим беды русского народа, Русской земли, раздираемой княжескими междоусобицами. Поражение войск Игоря, картины кровавой сечи, пронзительный плач Ярославны из частных моментов превращаются в горячее воззвание к единению русских земель, звучат страстным обличением, укорам и предостережением князьям, ведущим между собой разорительные войны.

У «Слова» трудная судьба. Рукопись, вернее, список, относившейся к XVI веку, находился в сборнике древнерусских произведений и был уничтожен московским пожаром в 1812 году. «Слово о полку Игореве» пытались выдать за фальсификацию, выдвигались версии о том, что оно написано не в 12 веке, а доморощенными поэтами в 18 веке.

На все вопросы, касающиеся обвинения в фальсификации «Слова», блистательно ответил Пушкин: «Подлинность же самой песни доказывается духом древности, под который невозможно подделаться. Кто из наших писателей в 18 веке мог иметь на то довольно таланта?.. Прочие не имели  все вместе столько поэзии, сколько находится оной в плаче Ярославны, в описании битвы и бегства».

И любой, читающий «Слово о полку Игореве», согласится с этим.

Отрывок из произведения «Плач Ярославны» читает чтец, либо демонстрируется отрывок из фильма или оперы «Князь Игорь».

Ведущий 2. Древнерусская литература является тем прочным фундаментом, на котором возводится величественное здание национальной русской художественной культуры XVIII — XX веков. В ее основе лежат высокие нравственные идеалы, вера в человека, в его возможности безграничного нравственного совершенствования, вера в силу слова, его способности преобразования внутреннего мира человека, патриотический пафос служения Русской земле – государству – Родине, вера в конечное торжество добра над силами зла, всесветное единение людей и его победу над ненавистной рознью.

Ведущий 1. Не зная истории древнерусской литературы, мы не поймем всей глубины творчества А. С. Пушкина, духовной сущности творчества Н. В. Гоголя, нравственных исканий Л. Н. Толстого, философской глубины Ф. М. Достоевского, своеобразия русского символизма, словесных исканий футуристов.

Книгопечатание на Руси.

Ведущий 2. Среди замечательных строителей русской культуры одно из первых мест занимает Иван Федоров, с именем которого связано начало книгопечатания в Русском государстве.

Ученик 6. К половине XV века русские земли объединились вокруг Москвы. В 1480 году были уничтожены последние следы политической зависимости от ханов Золотой Орды. Русское государство не только окрепло политически, но и быстро развивалось в культурном отношении. В связи с общим подъемом русской национальной культуры увеличился спрос на книгу. В то время книги на Руси были только в рукописном виде. Переписывание книг считалось занятием почетным и добродетельным, которому покровительствовали духовные и светские власти. К концу XV – началу XVI веков искусство рукописания настолько развилось, что кроме писцов, трудившихся при монастырях, образовался целый класс переписчиков, работавших по найму и предлагавших плоды своего труда на продажу.

Но скоро и на Руси появилась потребность в книгопечатании. К этому времени книгопечатание было уже довольно распространено в Европе, и Иван Грозный, бывший образованнейшим человеком своего времени, не мог не желать распространения этого чуда в своей стране. Начиналась подготовка к организации печатного дела в Москве. 
В 1552 году датский король Христиан III отправил посла с письмом к Ивану Грозному, в котором убеждал молодого государя принять лютеранскую веру. Он предлагал царю разрешить его подданному Гансу Миссенгейму напечатать Библию и еще две протестантские книги в нескольких тысяч экземпляров в переводе на отечественный язык, дабы этим способом можно будет в немногие годы содействовать пользе православных церквей». Иван Грозный отклонил предложение датского короля. Охраняя русскую культуру, он не желал отдать в руки иностранцев организацию печатного дела в Москве. Русские культурные деятели во главе с пытливым государем были полны решимости организовать печатное дело в Москве собственными силами и средствами.

В пользе книгопечатания убеждал царя преподобный Максим Грек – знаменитый проповедник и переводчик греческих книг. Желание царя устроить в Москве типографию поддержал его духовный наставник митрополит Макарий, который возлагал большие надежды на печатное дело, полагая, что с помощью него удастся избежать искажений церковных книг. Митрополит Макарий благословил царя на новое дело, сказав, что «мысль начать печатание книг на Руси внушена царю Самим Богом».

Ободренный в своем начинании, Иоанн Васильевич принялся приводить свое намерение в исполнение. Место для постройки Печатного двора он выбрал в центре города на Никольской улице вблизи Заиконоспасского монастыря. Царь не жалел денег на строительство типографии и обзаведение всем необходимым. Устройству типографии русских мастеров обучили итальянцы, которых со второй половины XV века проживало в Москве уже немало. Но само книгопечатание на Руси было заведено совершенно самостоятельно. Главным ее деятелем стал диакон Кремлевской церкви Николы Гостунского Иван Федоров, человек совершенно замечательный по любви к книгопечатному делу, которому он посвятил всю свою жизнь.

Точной даты рождения Ивана Федорова ученым установить не удалось. Считается, что он родился около 1510 года. Некоторые ученые-историки высказывают предположение, что он обучался в Краковском университете. Иван Федоров был высоко образованным человеком, профессионалом своего дела. Он был знатоком всех тонкостей типографского дела, умел не только печатать книги, но и отливать литеры (металлические буквы) и вырезать матрицы (формы для отливки литер). Ведь для печатания книг надо было иметь не только печатный станок, но и отлить металлические буквы. Помощником Ивана Федорова в Москве был печатник Петр Тимофеев Мстиславец (уроженец города Мстиславля). Впоследствии он основал в г.Вильно (современный г. Вильнюс) большую типографию, которая просуществовала 60 лет и прославилась многими замечательными изданиями.

Основываясь на свидетельствах первопечатника, считают, что типография в Москве была открыта в 1563 году. Первая датированная печатная книга на Руси появилась 1 марта 1564 года. Она была отпечатана в Москве в государственной типографии, которую основал Иван Грозный. Полное название книги «Деяния апостольские», но более известно ее краткое название «Апостол». Как богослужебная книга она включает Деяния апостолов и их послания и предназначена для чтения в церкви во время богослужения. 
Сам первопечатник провел большую текстологическую и редакторскую работу над ней, оформил по всем правилам палеографического искусства того времени. Творчески переработав орнаментальные приемы школы Феодосия Изографа (ведущего оформителя русской рукописной книги начала 16 века), Иван Федоров сделал в этой книге богатые заставки каждого раздела, красочные виньетки в верхней части страниц, буквицы-инициалы, набрал ее полууставным шрифтом, разработанным на основе рукописного московского письма середины 16 века.

В начале 1565 года царь Иоанн отдал распоряжение приступить к печатанию второй книги – «Часовник». Так Иван Федоров положил начало великому культурному делу. Он очень высоко поставил типографское дело в Москве. 
Между тем у Ивана Федорова появились противники и завистники. Они обвинили его в ереси, стремясь погубить дело, как это свойственно «злонравным неученым и неумным людям». Это принудило Ивана Федорова и его помощника Петра Мстиславца бежать «от земли и отечества» в иные неизвестные страны. Но врагам книгопечатания не удалось погубить великое дело первопечатника. В 1568 году московский Печатный двор возобновил свою деятельность с помощью других мастеров печатного дела – Невяжи Тимофеева и Никифора Тарасиева.

Время бегства из Москвы первопечатников Ивана Федорова и Петра Мстиславца точно неизвестно. Вероятно, оно произошло после издания «Часовника» в 1565 г. В 1568 г. Иван Федоров и Петр Мстиславец находились в Белоруссии, в Заблудове, имении крупного белорусского магната Григория Александровича Ходкевича. Для поддержания православной церкви и защиты белорусской народности он задумал напечатать богослужебные книги на славянском языке. Ходкевич предложил московским беглецам организовать типографию в его имении. Предложение было принято, и в 1568 году в Заблудове началось печатание книги «Евангелие учительное». Оно было напечатана быстро и издано было с тем же совершенством, что и московский «Апостол». Эта книга стала последней, которую Иван Федоров и Петр Мстиславец издали совместно. На этом их жизненные пути разошлись.

Потом были Литва, Львов, город Острог. Везде, где останавливался Иван Федоров, он основывал типографию и печатал, печатал книги. Так появились «Псалтырь» (1570), «Апостол» (1574), «Грамматикия»  и «Букварь»(1578), «Новый Завет»  с «Псалтырью» (1580), «Хронология» Андрея Рымши и «Острожская библия» (1581). 

Острожская Библия – это выдающийся памятник книжного дела 2-й половины 16 века, самое важное издание, отпечатанное в 1580-1581 годах после переезда Ивана Федорова в Острог. Острожская Библия была издана большим для того времени тиражом – 1500 экземпляров. Книга распространялась в Литве, Белоруссии и на Украине. Часть тиража отправили в Москву. Острожская Библия явилась последним творением московского печатника. После нее целых книг он уже не печатал.

Вскоре Иван Федоров возвращается во Львов, где оставалась его семья. 5 декабря 1583 года Иван Федоров скончался. В настоящее время известны двенадцать печатных изданий Ивана Федорова – памятники русского типографского искусства. Отлитые Федоровым шрифты прекрасно читаются, заставки, концовки, заглавные буквицы отличаются удивительной тонкостью работы. Специально для библии были изготовлены небольшие узкие заставки и концовки с растительным орнаментом, а также много крупных белых инициалов на черном фоне. В книгах множество мелких украшений, составленных из декоративных литых звездочек, розеток, листьев, ягод, ангельских головок. Печать – двухцветная. Все они сопровождаются издательским знаком самого первопечатника – инициалами «И. Ф.». Отличительная особенность книг Федорова – наличие в них авторских предисловий и послесловий, написанных живым разговорным языком от имени печатника. В них содержится история создания его книг, биографические сведения об авторе-издателе, яркие, живые публицистические и патриотические произведения. 
Чтец 2. 

Из века грозного, из крови и печали

Годин опричнины, как солнце в ясный день,

Как ясный мир из непроглядной дали

Мелькнет пред вами Федорова тень.

И жертва зависти, предельных озлоблений,

И слуг невежества, он кончил нищетой,

Едва найдя могилу от гонений

В стране не нашей, но родной.

Ведущий 1. Ученики Федорова продолжили его дело, издав около 20 печатных книг. В 1909 году в центре Москвы, где в 16 веке находился Государев печатный двор, был воздвигнут памятник Ивану Федорову (скульптор С. М. Волнухин).

Книжники Древней Руси
Ведущий 2. Развитие письменности и распространение грамотности на Руси тесно связаны с принятием христианства. К XI веку Русь была одной из наиболее грамотных стран Европы. В течение многих веков хранителями и распространителями книжной культуры были русские православные монастыри. В монастырях хранились самые ценные реликвии — иконы, мощи святых и, конечно, книги. 
Ученик 6. Библиотечное дело в Древней Руси.
В монастырях книги не только хранились, но и «рождались», благодаря чему там создавались библиотеки. Расцвет книжного дела на Руси начался при князе Ярославе Мудром (княжил в 1019—1054 гг.), который прославился своей просветительской деятельностью. При нем в Киеве в Софийском соборе в 1037 году была создана первая библиотека и скрипторий (мастерская, где переписывались книги). Эта библиотека служила центральным книгохранилищем, государственным архивом и складом. Ее фонд включал наиболее полное для тех времен собрание рукописных книг. При Софийском соборе была создана школа для обучения детей чтению и письму, поэтому часть книг библиотеки представляли собой первые учебные пособия.
Другой древнейшей русской библиотекой была библиотека в Великом Новгороде. В ней собирались и хранились самые древние «исправные списки», по образцу которых писались, или переписывались для других библиотек богослужебные книги. Большую роль в распространении грамотности и образования в Киевском государстве сыграл Печорский монастырь. В нем находилось самое богатое хранилище документов того времени. Некоторые из членов монастырской братии имели значительные личные собрания книг, слыли страстными книжниками. Например, инок Григорий не имел никакого другого имущества, кроме книг, которые он собирал всю свою жизнь.

В монастыре велась и переписка книг. Монахи использовали их при богослужении, в литературной работе, для просветительских целей и личного (келейного) чтения. В свободные от церковных служб дни, книгохранитель раздавал монахам книги для чтения, а вечером их собирал.
Само слово «библиотека» на Руси появилось лишь в XVIII веке. До этого времени библиотеку называли «книгохранительницей». Говорили также «книгохранилище», «книгоположница», употребляли сочетание слов «книгохранительная казна» или «книжная казна».

Размеры и состав книжного фонда находился в прямой зависимости от экономического и общественного значения каждого монастыря и храма. В большинстве монастырей хранилось от 100 до 350 книг. Конечно, библиотеки создавались многие годы, даже столетия. 
Состав книжного фонда большинства монастырей состоял из трех основных разделов: книги литургические для ведения служб, книги для обязательного коллективного чтения и книги для личного чтения, среди которых находились произведения светской литературы. Распространенными жанрами являлись Жития святых, природоведческие «Травники», медицинские «Лечебники», исторические сочинения. Они были широкодоступны, раздавались прихожанам для «почитания, учения, списывания».
Как же пополнялись монастырские библиотеки? Одним из способов пополнения фондов являлось копирование книг. Переписывались как ветхие, так и новые книги, взятые из других монастырей или у частных лиц. Постепенно между различными монастырями складывались устойчивые связи, способствующие развитию книжных фондов на основе обмена рукописями. До XIV века первое место по производству книг занимал Киево-Печерский монастырь, в мастерских которого одновременно работали несколько переписчиков. В течение нескольких веков переписывание книг было основным способом пополнения фондов монастырских библиотек.

Второй источник пополнения фондов — это пожертвования. Монахи, церковнослужители, князья и простые прихожане совершали в монастырь «свои вклады». Об этом свидетельствуют многочисленные записи в летописях и других памятниках древней письменности. Примером тому может служить деятельность князя Владимира Волынского, изложенная в Ипатьевской летописи. В ней перечислены книги, пожертвованные князем в разные монастыри и церкви.
Иногда вклад делался от имени семьи. Жертвовали книги гости монастырей, люди торговые и военные. Подаренные книги отмечались «вкладными подписями», которые наносились непосредственно на книгу. 
Часто люди несли дары, в том числе и книги, на церковный алтарь по случаю успешной торговли, рождения долгожданного сына или другого важного события в личной жизни. Немало книг поступало вместе с теми, кто принимал постриг.

Вклады книгами стали общественной традицией и были добровольными приношениями. Они существенно дополняли библиотечные фонды русских монастырей. Нередко в монастырь поступали одинаковые по тексту книги, но отличающиеся оформлением и переплетом. Монастыри выдавали книги из своих библиотек под залог, беря в обмен книгу равной ценности. Книгообмен существовал не только между русскими монастырями и храмами, обмен вели и с зарубежными библиотеками.
Книжные богатства часто переходили от одного монастыря к другому. В 1330 году московский князь Иван Калита заложил монастырь Спаса на Бору, одарив его вместе с другой утварью и книгами. В тот же монастырь из Даниловского монастыря были переданы рукописи XIII века.
Ученик 7. Самая таинственная библиотека
Библиотека Ивана Грозного или Либерея, как её ещё называют, будоражит умы людей уже не одну сотню лет. Молва гласит: первый царь Московского государства Иван IV Грозный (1530-1584) владел огромными запасами старинных пергаментных книг и древнейших папирусных свитков. Содержали они в себе много духовной и церковной информации; немалое место занимали научные трактаты и поэмы древних классиков. Особняком же стояли бесценные фолианты. В них рассказывалось об истории человеческой цивилизации и зарождении жизни на земле.

Весь этот гигантский кладезь вселенских знаний, по приказу царя, надёжно укрыли в подземном хранилище. Только самые верные и преданные люди имели в него доступ. Иногда, в страшной тайне, заходили они под мрачны своды, брали бережно в руки одну из рукописей и доставляли её пред светлые очи государя.

Иван Грозный неторопливо и вдумчиво знакомился с мудростью предков, а затем повелевал вернуть обратно дорогую вещь. Ту, скрытно от посторонних глаз, уносили в подземелье, и она опять занимала своё законное место в секретной библиотеке.

Со смертью царя затерялись и все следы таинственного хранилища. Знавшие о нём или умерли, или были казнены. Остались только смутные слухи. Очевидцев же, видевших воочию это помещение с находящимися в нём манускриптами, меньше чем пальцев на руке. Их воспоминания расплывчаты, неясны и у многих не вызывают доверия.

Такова информация о Библиотеке Ивана Грозного на сегодняшний день. Никаких достоверных данных, подтверждающих её существование, нет. Однако разговоры вокруг да около ведутся уже четыреста лет, а, как известно, дыма без огня не бывает. С чего же и когда всё это началось?

Согласно легенде, библиотека изначально принадлежала византийским императорам и собиралась на протяжении многих веков. Последним из императоров, владевших библиотекой, называют Константина XI. После падения Константинополя книжное собрание было вывезено в Рим, а затем переместилось в Москву в качестве приданого византийской царевны Софьи Палеолог, выданной замуж за московского князя (царя) Ивана III – деда российского царя Ивана Грозного.
По легенде, племянница последнего византийского императора Софья Палеолог, в 1472 году ставшая женой московского князя Ивана III, прибыла в Москву и привезла древние греческие и латинские рукописные книги. Объём библиотеки обычно оценивают как очень большой: 800 томов или 30 (возможно даже 70) подвод, гружённых книгами. По различным сведениям, среди книг Либереи могли быть очень редкие и ценные. 
По прибытии в Москву Софья Палеолог увидела последствия пожара Москвы 1470 года. Поняв, что книги могут стать лёгкой добычей огня, Софья распорядилась хранить их в подвале под церковью Рождества Богородицы в Московском Кремле. Москва действительно в те времена множество раз горела, известно  о десятках крупных пожаров, уже в апреле 1473 года в Москве случился новый опустошительный пожар, выгорел весь Кремль, и уникальные книги лишь чудом уцелели. Софья Палеолог распорядилась  построить для хранения ценных книг специальный тайник и, еще при жизни Софьи, книги  были укрыты от пожара в надежном подземном кремлевском тайнике. 
Софья Палеолог умерла в 1503 году. Через два года за ней следует и великий князь Иван III. Вся власть переходит к Василию III (1479-1533) – сыну Софьи и отцу Ивана Грозного.

Предания сообщают нам, что именно при великом Московском князе Василии III все манускрипты были переведены на русский язык. Сделал это Максим Грек (1470-1556) – известный публицист и переводчик того времени. Он успешно справился с работой, чем вызвал большое удовлетворение Василия III.

В дальнейшем, информация о библиотеке Ивана Грозного всплыла только в самом конце XVI века. Написал о ней рижский бургомистр Франц Ниенштедт.

В своих записях он ссылается на немецкого пастора Иоганна Веттермана. Якобы этот почтенный муж сыскал уважение русского самодержца Ивана Грозного своей праведной жизнью и набожностью. Тот пригласил пастора в Кремль в 1570 году. Здесь он решил похвастаться перед ним древнейшими манускриптами, хранящимися в подземелье.

В сопровождении трёх дьяков пастор проследовал в хранилище. Ему показали огромное количество древних книг на латинском, греческом и еврейском языках. Иоганн Веттерман помнил и имена сопровождавших его служителей: Андрей Щелкалов, Никита Висковатый и Никита Фуника. Двоих из них казнили в 1571 году, третьего же Никиту Фунику также лишили жизни на несколько лет позже.

После смерти первого царя всея Руси библиотеку никто в глаза не видел. Нет никаких и свидетельских упоминаний об этом книгохранилище. Грозный владыка вполне мог отдать приказ уничтожить всех строителей и подрядчиков, имевших касательство к возведению этого убежища.

Остались только смутные слухи, предположения и записи Франца Ниенштедта. Именно последние во все времена и являлись главным доказательством того, что библиотека Ивана Грозного не фантазия, а вполне осязаемая реальность.

В 1724 году большой сенсацией стал рассказ московского пономаря Конона Осипова. Он поведал окружающим, что знакомый дьяк перед смертью поделился с ним знаниями о подземном хранилище под Кремлём. Якобы стоят в нём сундуки набитые книгами и свитками. Двери в то хранилище железные, висят на них замки с сургучными печатями. Есть там и узкие окна заделанные решётками. Выходят они в подземные коридоры и служат для вентиляции.

Информацией заинтересовался Правительствующий Сенат. Были посланы люди, организованы земляные работы. Копали долго и много, но найти ничего не смогли.

В существование тайного книгохранилища верил Наполеон Бонапарт. В 1812 году, когда его войска вошли в Москву, он отдал приказ найти манускрипты седой древности в подвалах Кремля. Однако поиски французов не увенчались успехом: библиотеку не обнаружили.

Веское слово о библиотеке Ивана Грозного сказал историк Лихачёв Николай Петрович (1862-1936). Он заявил, что тайное книгохранилище несомненно должно где-то существовать. То есть, по сути, он признал, что воспоминания Иоганна Веттермана заслуживают внимания и лично у него не вызывают никакого сомнения. С ним согласились многие видные историки того времени.

Поистине фанатом библиотеки являлся российский археолог и историк Стеллецкий Игнатий Яковлевич (1878-1949). Он изучал планы Московского кремля разных эпох, знакомился с архивами. В первой половине 30-х годов под его руководством велись раскопки под обеими Арсенальными башнями Кремля. Он планировал начать работы под Никольской башней, но поступил приказ всю деятельность свернуть до лучших времён. Наступали страшные годы репрессий, и режиму было не до подземных книжных хранилищ.

Шестьдесят лет никто о тайном книгохранилище не вспоминал. Всплеск активности пришёлся на 1995 год. Энтузиазм не спадает и в наши дни. Поисками подземной сокровищницы человеческой мудрости упорно занимаются историки, не отстают от них и диггеры.

Библиотека Ивана Грозного, несомненно, представляет из себя одну из величайших загадок истории. Никто не может с полной уверенностью сказать, существовала ли она или это красивая легенда, придуманная людьми с богатым воображением. Несомненно только одно – настойчивые поиски этого кладезя мудрости лишний раз подчёркивают, что современному человеку совсем небезразлично духовное богатство предков.

В этом вопросе некоторые искатели, наверное, руководствуются и корыстным расчётом – ведь древние издания должны стоить очень дорого. Но в любом случае, если библиотека будет обнаружена, те, кто её найдут, в полной мере получат и почёт и уважение, независимо от побуждений и мотивов, которые ими двигали. Вернуть человечеству утерянное на 400 лет духовное богатство – это поступок, достойный остаться в анналах истории и заслуживающий памяти потомков.

Ведущий 2. «Пока существуют библиотеки — будут образованные люди, и культура не прекратит своего существования», — так говорил академик Д.С.Лихачев. Роль древнерусских книгохранительниц в духовной и культурной жизни народа трудно переоценить. Они явились подлинными обителями мудрости, своего рода университетами, откуда вышли многие выдающиеся церковные деятели, где нашли приют писатели и историки.
Собиратели слова русского.
Ведущий 1. Идут годы, богатства  русского языка накапливаются. Как не утерять, не забыть ни единого кристалла из этого колье? Чтобы сохранить, сберечь язык, существуют сокровищницы  созданные множеством людей -  это словари. Вы любите читать словари? Часто ли обращаетесь к ним? Многие дадут отрицательные ответы или зададут встречный вопрос: «А что может быть интересного  в словарях, чтобы их читать?»
Ведущий 2. Французский писатель А. Франс называл словарь «Вселенной расположенной в алфавитном порядке». «Подумайте, что на этой тысяче или тысяче двухстах страницах запечатлен гений народа, его мысли, радости, труды и страдания наших предков… Все эти слова, собранные вместе, есть творение души, плоти и крови нашей родины и всего человечества». Такое же понимание назначения словаря выразил С.Я.Маршак в стихотворении «Словарь»

Чтец 3. Усердней с каждым днем гляжу в словарь.

В его столбцах мерцают искры чувства.

В подвалы слов не раз сойдет искусство,

Держа в руке свой потайной фонарь.

На всех словах - события печать.

Они дались недаром человеку.

Читаю: "Век. От века. Вековать.

Век доживать. Бог сыну не дал веку.

Век заедать, век заживать чужой..."

В словах звучит укор, и гнев, и совесть.

Нет, не словарь лежит передо мной,

А древняя рассыпанная повесть. 

Ученик 8. Охота за словами. 

Словарь это элемент национальной культуры, ведь в словаре запечатлены многие  стороны народной жизни. Когда называют имя Владимира Ивановича Даля, то в памяти, прежде всего, всплывает главное детище его творческого гения в истории русской культуры «Толковый словарь живого великорусского языка». «Комната русского культурного человека – это стол, стул и Даль», - так порой говорили о тех, в ком хотели подчеркнуть истинную, подлинную интеллигентность. 

А между тем его вправе назвать русским сказочником, автором десятков сказок, собирателем русского фольклора. Свыше 30 тысяч пословиц, более 4 тысяч сказок дошли до нас в записях.   

Владимир Иванович Даль, человек, собравший в своем словаре около 200 тыс. слов, родился в г. Луганске 10 ноября 1801 года. Судьба его была необычна. 
У Далей увлечение языками было семейной страстью, недаром все вместе помогали бабушке-переводчице подбирать наиболее точные эпитеты. Неудивительно, что внук захотел «все время искать слова». Чем он всю жизнь и занимался.

Идею создать словарь живого разговорного русского языка подал Далю Пушкин, когда Владимир Иванович подарил поэту свои сказки.

Так начала рождаться Великая Книга – «Толковый словарь живого великорусского языка» - самый знаменитый русский словарь. От первого слова «замолаживает», услышанного от новгородского ямщика, смотрящего в неб, которое заволакивали облака, - до последнего, записанного за неделю до кончины.

Морской офицер, врач, важный чиновник в Петербурге, Оренбурге, Нижнем Новгороде, писатель – это все Владимир Иванович. Где бы ни служил Даль, вокруг него всегда создавалась «филологическая атмосфера», которой дышали все, кто был рядом. 
Во время войны с турками Даль служил военным врачом, в свободное время он записывал слова и пословицы, услышанные от солдат. Постепенно у него накопился большой тюк с тетрадями. При отходе наших войск из города Сливно пропал верблюд, который вез этот бесценный груз. Узнав об этом, солдаты отбили у турок верблюда вместе с тетрадями Даля.

В 1833г. Даль поступает чиновником особых поручений к оренбургскому губернатору. Новая служба требовала частых и долгих разъездов по краю, что дало ему возможность узнать естественные и этнографические богатства далекой окраины России. Даль заражает своих подчиненных сбором словарных материалов. Они рассылают в разные губернии так называемые циркуляры (вопросники), полученные ответы помещают в картотеку будущего словаря. Ящики с этой картотекой хранятся в Российской государственной библиотеке. 

Но деятельность Даля не ограничивалась собиранием материалам по языку и народной словесности. Он занимается изучением естественных богатств и природы Оренбургского края, поддерживает связь с  академией наук, посылает туда различные экспонаты. Оценивая обширную деятельность Даля, Академия наук выбирает его в 1838г. своим член-  корреспондентом, а в 1868 году был избран почётным академиком.  За создание словаря Академия наук присудила автору Ломоносовскую премию (1869), Географическое общество – золотую медаль. Даль  постоянно занимается трудом всей своей жизни – составлением словаря. Завершить этот труд, он смог лишь выйдя в отставку. 
Он был непревзойденным для своего времени знатоком русского говора. Его доклад «О наречиях русского языка» положил начало русской диалектике, как самостоятельного раздела науки о русском языке. Чрезвычайно ценным является его сборник «Пословицы русского народа», в который вошли около 30 тыс. пословиц.

Но, несомненно, самой важной его работой было составление «Толкового словаря русского языка», который стал явлением не только русской, но и мировой культуры. О себе и своем словаре сам Даль сказал: «Писал его не учитель, не наставник, не тот, кто знает дело лучше других, а кто более многих  над ним трудился…»
Чтец 4. Русский язык! Звонких житниц запас,

Собран Владимиром Далем для нас

Только к его словарю прикоснусь,  

В душу повеет могучая Русь 

Буквы заглавные – что терема.

Говор живой – что держава сама. 

Словно в зарницы, в страницы вглядись – 

Даль развернется, откроется высь.

В гнездах, что пчелы, взроятся слова; 

Соты медовы, в них мудрость жива. 

В пашнях страниц всколыхнется страда. 

Каждому слову – своя борозда. 

Слово за словом – и слышится речь:

Родину нужно крепить и беречь! 

Голос за голосом – слышит народ: 

Русь не согнется, вовек не умрет! ... 

В смутах ли страшных, в нужде ли какой 

Эту великую книгу открой...!

                                                           В.Хазов
Ученик 9. Словари и люди.

В начале нашего столетия назрел вопрос о необходимости  современного словаря, с образцом современного правописания. Возглавил эту работу Дмитрий Николаевич Ушаков. 4-х томный словарь позднее, так и стал называться словарем Ушакова. Первый том вышел в1935 году, последний – в декабре 1940года. В нем записано 85 тыс. 289  слов. Кроме уже известных, классических значений, здесь были даны и более поздние. Этот первый словарь включил в себя слова, которые вошли в язык в конце 10-х – начала 30-х годов (их тут тысячи: беспризорник, вертолёт, колхоз, зарплата, пятидневка, пятилетка, уклонист и т. д.). Словарь Ушакова тепло встретили. Он быстро стал популярным. 
Как-то Ушаков шёл домой, его увидели двое школьников. Один из них громко сказал: «Гляди, Ушаков идёт!» А другой возразил: «Ты что, Ушаков – это словарь…»      

Несмотря на некоторые недочеты, словарь имел и имеет  огромное значение, он послужил катализатором для развития новой русской лексики и теории составления словарей.
Родился Ушаков в 1873г, окончил Московский университет, работал во многих московских вузах, профессор Московского университета. Беззаветно предано любил русский язык, занимался вопросами орфографии и произношения. Автор многих учебников и учебных пособий по правописанию. Прекрасно рисовал. И во всех работах по русскому языку и в живописи для него характерна «практическая направленность и ювелирная манера изложения». Душевно щедрый, внимательный к коллегам и ученикам – всегда служил образцом ученого и подлинно интеллигентного человека. 
4-х томный словарь Ушакова послужил опорой в работе над однотомным словарем Ожегова.

Сергей Иванович Ожегов принадлежал к числу уникальных людей своей эпохи. Родился он на рубеже веков в сентябре 1900г. в фабричном поселке Каменское в Тверской губернии. О детстве и ранней молодости Ожегова известно мало. Учился он в Санкт- Петербургской 5-ой гимназии. Жизнь его шла своим чередом до самого Октябрьского переворота. Потрясение войны и Февральской революции еще, казалось, не предвещали глобальной катастрофы. Но она наступила мгновенно. Каждая семья, каждый человек оказались перед выбором: с кем идти? Сергей Иванович сделал свой выбор. Он окончил гимназию и поступил в 1918г. в Петроградский университет, но учиться в нем не стал. Он уехал в городок Опочку, где устанавливал  Советскую власть. Вскоре он был зачислен в Красную Армию и участвовал в Гражданской войне. После окончания войны он продолжил учебу на филологическом факультете Петроградского университета. Там же, еще учась, он начал преподавать русский язык. 
В 1926 году Ожегов, переехав в Москву, создает «Словарь русского языка» и «Словарь Островского», работает над словарем Ушакова. В годы ВОВ Ожегов записался в ряды народного ополчения. Но вскоре был отозван из Армии, как уже известный к тому времени ученый, которому поручили возглавить в Москве часть института языка и письменности Академии наук.

В процессе работы над «ушаковским словарем» у Ожегова возникла идея создания однотомного словаря для самого широкого использования. В 1949 году книга была создана. Ожегов по праву является ее единственным автором.
При жизни ученого вышли в свет 6 изданий словаря, который постоянно совершенствовался. Он стал настольной книгой десятка миллиона людей на всем земном шаре и, до сих пор мы им пользуемся. В 1990г. Академия наук СССР  присудила «Словарю русского языка» С. И. Ожегова Премию имени Пушкина. Умер Ожегов в 1964г. Словарь этот дорабатывается и переиздаётся вот уже более 60-ти лет. И каждый раз он совершенствуется, пополняясь новыми терминами, словами из разговорного языка. Русский язык жив, и новые издания популярного словаря подтверждают это.
Чтец 5. О русской речи ширь и краткость,
Мне близок строй её и мил,-
Моя опора, гордость, радость, 
Окно в необозримый мир.
В ней нежность песни, мощь оружья,
Размах и точность без затей…
Друзья мои, учите русский,
Учите русскому детей.
Служил он каждому, поведав
Итоги, знанья и азы,
Язык учёных и поэтов, 
Могучий пламенный язык.
В пути ли вы, в краю ли отчем –
Все дали с ним недалеки.
Он проводник и переводчик
На все земные языки.
Учите русский годы кряду
С душой, с усердьем и с умом!
Вас ждёт великая награда,
И та награда – в нём самом.               
                                                                Абдулла

Ведущий 1. Язык не выбирают, и нет нашей заслуги в том, что русский язык действительно великий, могучий и свободный. Однако,  это не отнимает у нас право гордится своим языком. В языке могучей пружиной сжат тысячелетний опыт ваших предков. Поэтому о родном языке никогда нельзя знать достаточно: он неисчерпаем.

Заключительное слово

Ведущий 2. Любовь к родине невозможна без любви к родному слову. Только тот может постигнуть своим сердцем разумом красоту и величие нашей Родины, кто дорожит родным словом. Прислушаемся к мудрому совету И. Бунина:

Молчат гробницы, мумии и кости,-

Лишь слову жизнь дана:

Из древней тьмы, на мировом погосте,

Звучат лишь Письмена.

И нет у нас иного достоянья!

Умейте же беречь

Хоть в меру сил, в дни злобы и страдания,

Наш дар бесценный – речь.

 Ведущий 1. В словах поэта и призыв, и признания, и предупреждение. В них завет, который выполнять нам и нашим потомкам.

Чтец 6.           

Моя основа, азбуки азы, 

свод нежности, и мудрости, и грусти, 

мой коренной, непостижимый, русский 

души моей, судьбы моей язык.

Припав к тебе, я набирался сил. 

Как были трудны первые уроки, 

когда я в тишине произносил — 

всегда впервые — пушкинские строки.

Сквозь свет и сумрак пробивался слог 

таинственный, упрямый, дерзновенный 

так начинался звездный диалог 

между душой мятежной и вселенной...

Была война, и в бой вели слова, 

израненные, шли в атаку снова... 

О, Родина, немеркнущее слово!.. 

О неразрывность нашего родства!..

Я пел с друзьями и вникал в рассказ 

в тайге зазейской и в цexaх Тольятти, 

чтобы словами сердце утолять,  и 

рос в душе их золотой запас.

Сто говоров, и среди них — московский, 

его всемирный неизменный знак. — 

в раскатах грома слышу — Маяковский, 

и в шелесте сирени — Пастернак...

Петь красоту, где мысль сочится еле, 

для стихотворцев — малая хвала. 

Сотворены для вдохновенной цели 

слова-пророки и слова-дела...

Друг новизны, враг всех канонов узких, 

пронизанный озонами грозы,  

мой пушкинский, мой русский, 

души моей, судьбы моей язык!

                                                            Я. Белинский
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